
Заседание открывается в 15 ч 10 мин.

Возобновление десятой чрезвычайной 
специальной сессии

Председатель (говорит по-английски): Я 
объявляю о возобновлении десятой чрезвычайной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи.

Напоминаю членам Ассамблеи о том, что 
в пункте 14 своей резолюции ES-10/21 от 27 октя-
бря 2023 года Генеральная Ассамблея постановила

«объявить перерыв в работе десятой чрезвы-
чайной специальной сессии и уполномочить 
Председателя последней сессии Генеральной 
Ассамблеи возобновить специальную сессию 
по просьбе государств-членов».

В этой связи хотел бы обратить внимание 
делегаций на документ A/ES-10/974, в котором 
содержится текст письма постоянных предста-
вителей Египта и Мавритании при Организации 
Объединенных Наций от 8 декабря 2023 года, 
которое было подготовлено ими в качестве предсе-
дателей Группы арабских государств и Организации 
исламского сотрудничества и содержит просьбу о 
возобновлении десятой чрезвычайной специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи.

В ходе данного заседания я намерен вести 
работу в соответствии с правилами процедуры 
Генеральной Ассамблеи и прежней практикой 
проведения ее чрезвычайных специальных сессий.

Пункт 5 повестки дня (продолжение)

Незаконные действия Израиля в 
оккупированном Восточном Иерусалиме и на 
остальной части оккупированной палестинской 
территории

Проект резолюции (A/ES-10/L.27)

Проекты поправок (A/ES-10/L.28 и 
A/ES-10/L.29)

Председатель (говорит по-английски): На 
прошлой неделе я с тяжелым сердцем прочитал 
письмо, адресованное мне Генеральным комис-
саром Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ Филиппом 
Лаццарини. В этом письме, копия которого была 
отправлена также многим постоянным предста-
вительствам, подчеркивается катастрофическое 
ухудшение гуманитарной обстановки в секторе 
Газа.

Как и предсказывал в своем письме 
Генеральный комиссар Лаццарини, ситуация с тех 
пор еще больше обострилась. Прямо сейчас мы стано-
вимся свидетелями наступления, направленного 
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против гражданского населения, подрыва работы 
гуманитарных систем и глубокого неуважения к 
нормам международного права и международного 
гуманитарного права.

Как я уже говорил, даже на войне есть 
правила, и нам крайне важно не допустить никаких 
отклонений от этих принципов и устоев, ценность 
которых заключается в универсальном харак-
тере их применения. Десятки тысяч человек были 
убиты, из которых почти 70 процентов составляют 
женщины и дети. Еще большее число людей было 
вынуждено покинуть свои дома в результате непре-
кращающегося насилия, и они нигде — повторяю, 
нигде — не будут в безопасности. Не прекращаются 
нападения на больницы, школы и предоставлен-
ные Организацией Объединенных Наций убежища, 
которые сейчас настолько переполнены, что 
уже не выполняют свои функции. В то же время 
гуманитарная блокада делает доставку крайне необ-
ходимой жизненно важной помощи практически 
невозможной.

Очевидно, что сегодня прямо на наших глазах 
происходит крах и без того разваливающейся гума-
нитарной системы. На нас как на Организации 
Объединенных Наций лежит обязанность немед-
ленно положить конец страданиям ни в чем не 
повинных гражданских лиц, росту числа жертв 
среди тех, кто, подчеркиваю, не принимает участия 
в военных действиях, а также этой неприемлемой 
гуманитарной катастрофе.

Благодаря неустанным усилиям нескольких 
стран временное гуманитарное перемирие позво-
лило освободить заложников и заключенных и 
доставить часть помощи. Тем не менее с 1 декабря 
мы наблюдаем вспышку столь ожесточенного наси-
лия, что невольно задаешься вопросом: что дальше?

Гражданское население никогда не должно 
подвергаться тем страданиям, свидетелями кото-
рых мы становимся сегодня. Я снова спрашиваю: 
сколько еще тысяч людей должны погибнуть, 
прежде чем мы примем какие-то меры? Время 
истекло. Этой массовой бойне должен быть поло-
жен конец. Продолжающееся насилие будет и 
впредь подрывать возможность урегулирования 
этого конфликта политическим путем. Чем дольше 
будет продолжаться конфликт, тем выше риск 
того, что перспективы урегулирования на основе 
переговоров в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств будут становиться все 

более отдаленными. Говоря простыми словами, 
суть вопроса состоит в том, что насилие должно 
быть прекращено. Ему должен быть положен конец. 
Поэтому я вновь присоединяюсь к тем, кто высту-
пил с требованием немедленного прекращения огня 
по гуманитарным соображениям. У нас есть только 
одна важнейшая задача: спасти жизни людей.

Обращая свой взор в будущее, мы должны 
оценивать обстановку с искренностью в сердце, 
правдой на устах и неподдельной решимостью доби-
ваться мира в качестве высшей цели. Прекращение 
огня — это единственный осуществимый первый 
шаг к разрядке напряженности. Как мы можем 
слушать друг друга в оглушительном грохоте бомб?

26 октября члены Ассамблеи собрались в этом 
зале и выступили с громким и однозначным призывом 
к немедленному прекращению огня по гуманитар-
ным соображениям (см. A/ES-10/PV.39). 8 декабря 
в Совете Безопасности вновь было использовано 
право вето (см. S/PV.9499). И снова была возоб-
новлена работа чрезвычайной специальной сессии. 
Очевидно, что так не может продолжаться в отсут-
ствие даже возможности, не говоря уже о реальной 
перспективе, найти конструктивное решение.

Я как Председатель Генеральной Ассамблеи 
готов поддержать все усилия, направленные на 
прекращение кровопролития и психологических 
издевательств над жителями Газы. Как в ходе 
состоявшегося недавно форума в Дохе, так и на 
всех других площадках, где только была возмож-
ность, я стремился содействовать сотрудничеству 
между государствами, руководствуясь одной и той 
же целью — обеспечить всеобщий мир. Во имя 
всего человечества я еще раз прошу все государ-
ства-члены немедленно прекратить насилие.

Сейчас я предоставляю слово представи-
телю Египта для представления проекта резолюции 
A/ES-10/L.27.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, от имени Группы арабских 
государств я благодарю Вас за оперативную орга-
низацию этого заседания в ответ на призыв групп 
арабских и исламских государств принять меры 
в связи с препятствиями, которые, как видело все 
мировое сообщество, помешали попыткам Совета 
Безопасности выполнить свои обязанности и 
призвать к немедленному прекращению огня на 
оккупированных палестинских территориях по 
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гуманитарным соображениям. Мы все стали свиде-
телями того, как на проект резолюции (S/2023/970) 
о прекращении огня по гуманитарным соображе-
ниям несправедливо наложили вето, несмотря на то 
что всего за несколько часов он получил поддержку 
более 100 государств  —  членов Организации 
Объединенных Наций. Это говорит о том, что 
большинство членов международного сообще-
ства прекрасно осознают серьезность нынешней 
ситуации и ее катастрофические последствия для 
международного мира и безопасности.

Представленный сегодня на рассмотрение 
Генеральной Ассамблеи (A/ES-10/L.27) проект 
резолюции очень прост по своему содержанию, 
включает четкие формулировки и всего четыре 
пункта постановляющей части, а также преследует 
явную цель. И все же международное сообщество 
вот уже более двух месяцев не может выполнить 
эти пункты, даже несмотря на катастрофическую 
гуманитарную ситуацию, в которой оказались наши 
палестинские братья в результате жестоких атак 
израильских оккупационных сил против граждан-
ского населения Газы, приводящих к невыносимым 
страданиям людей и создающих серьезную угрозу 
международному миру и безопасности. Это побу-
дило Генерального секретаря впервые с момента 
вступления в должность и впервые за несколько 
десятилетий задействовать статью 99 Устава 
Организации Объединенных Наций, призвав 
именно к тому, чего требует проект резолюции, а 
именно к прекращению огня по гуманитарным сооб-
ражениям на фоне краха системы здравоохранения 
в результате израильской агрессии. Есть опасения, 
что общественный порядок и система гуманитарной 
поддержки в Газе будут разрушены. Кроме того, в 
этом районе невозможно оказывать гуманитарную 
помощь.

Именно поэтому, г-н Председатель, 
Генеральный комиссар Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) направил Вам письмо, в котором 
подчеркивается ухудшающаяся гуманитарная ситу-
ация в Газе и ее негативное влияние на способность 
БАПОР выполнять свои задачи, не говоря уже о 
безопасности и защите сотрудников БАПОР.

Группа арабских государств подчеркивает, 
что меньшинство государств бросает вызов между-
народной общественности, которая настаивает на 

прекращении огня. Под сомнительными предло-
гами и оправданиями они предпринимают попытки 
обосновать действия Израиля, ссылаясь на его 
право на самооборону. Они намеренно игнорируют 
тот факт, что такое право не распространяется 
на Израиль, поскольку он незаконно занимает 
оккупированные палестинские территории как 
нелегитимная оккупирующая держава. Они также 
не упоминают о том, что такое право не освобождает 
Израиль от защиты самых основных человеческих 
ценностей, соблюдения принципов международ-
ного права и непреложных норм международного 
гуманитарного права, в соответствии с которыми 
необходимо обеспечивать защиту женщин, детей и 
безоружных гражданских лиц в разгар войны.

Такие вызывающие сожаление попытки явля-
ются отвратительным признаком использования 
двойных стандартов: некоторые страны призывают 
прекратить агрессию, войну, оккупацию и нападе-
ния на гражданское население и требуют соблюдать 
международное право и международное гумани-
тарное право, но только в определенных случаях. 
К сожалению, в других ситуациях эти же страны 
бесстыдно отказываются выступать с такими же 
призывами, особенно в отношении палестинского 
народа и его права жить в безопасности на своей 
территории в своем независимом государстве, где 
не будет места тем военным преступлениям, жерт-
вой которых он сейчас постоянно становится.

Принятие и выполнение Генеральной 
Ассамблеей рассматриваемого сегодня проекта 
резолюции, в котором содержится конкретный 
призыв к прекращению огня, является единственной 
гарантией спасения ни в чем не повинных граждан-
ских лиц. В шестом пункте преамбулы в наиболее 
сбалансированной и нейтральной форме, вопреки 
утверждениям некоторых, рассматривается необ-
ходимость защиты гражданского населения с обеих 
сторон в соответствии с нормами международного 
гуманитарного права. В пунктах постановляющей 
части проекта резолюции содержится призыв ко 
всем сторонам выполнить обязательства по защите 
гражданского населения, освободить всех заложни-
ков и обеспечить гуманитарный доступ.

Продолжение этой разрушительной войны 
приведет к полномасштабной катастрофе. К сожале-
нию, это позволит использовать геноцид в качестве 
метода ведения войны при полном игнорировании 
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норм международного права. Это ввергнет регион в 
полномасштабную войну. И это поставит под угрозу 
репутацию этой международной организации.

Группа арабских государств призывает все 
государства-члены поддержать представленный 
сегодня проект резолюции с целью помешать исполь-
зованию любых двойных стандартов, сохранить 
международные ценности, защитить коллективные 
интересы и поддержать международный мир и безо-
пасность. С целью сохранить сбалансированный 
характер текста Группа арабских государств также 
призывает все делегации голосовать против любых 
предложенных поправок, поскольку государства-со-
авторы проекта резолюции их не обсуждали. Наш 
текст был составлен таким образом, чтобы он согла-
совывался с представленным Совету Безопасности 
проектом резолюции и помог достичь самую 
важную, очень четкую и конкретную цель, а именно 
обеспечить прекращение огня по гуманитарным 
соображениям.

Давайте не будем создавать путаницу. 
Некоторые делегации предложили проекты попра-
вок и при этом голосовали против резолюции, 
которую Генеральная Ассамблея приняла на деся-
той чрезвычайной специальной сессии в октябре 
(резолюция ES-10/21) и в которой содержался 
призыв к объявлению гуманитарной паузы, способ-
ной в конечном счете привести к прекращению 
боевых действий. Это раскрывает истинную цель 
этих поправок, а именно продолжение агрессии и 
убийства ни в чем не повинных людей.

Чего мы все ждем, чтобы потушить пожар? 
Чего мы все ждем, чтобы положить конец 
войне, в которой нет победителя? Чего мы все 
ждем, чтобы остановить убийства и эту разру-
шительную машину? Почему мы ждем, когда 
уже убито более 18 000 мирных жителей, в том 
числе более 7000 детей? Почему мы ждем, когда 
каждые 10 минут погибает ребенок, а число ране-
ных превысило 49 000 человек?

Сегодня я взываю к совести всех членов 
Генеральной Ассамблеи. Я призываю их поддержать 
проект резолюции и остановить кровопролитие.

(говорит по-английски)

Г-н Председатель, принимая во внимание 
неотложную необходимость урегулирования ситу-
ации на местах и важность глобального призыва к 
немедленному прекращению огня по гуманитарным 

соображениям, я искренне прошу Вас прервать 
прения после вступительных слов, чтобы безотлага-
тельно приступить к принятию решения по проекту 
резолюции A/ES-10/L.27. Просим это сделать при 
том понимании, что прения возобновятся сразу 
после принятия решения  —  принятия проекта 
резолюции  —  и что десятая чрезвычайная сессия 
лишь временно прервет свою работу после заверше-
ния прений.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Австрии для представ-
ления проекта поправки A/ES-10/L.28

Г-н Маршик (Австрия) (говорит 
по-английски): Я имею честь внести на рассмо-
трение предлагаемый Австрией проект поправки 
A/ES-10/L.28 к проекту резолюции A/ES-10/L.27 
«Защита гражданских лиц и соблюдение правовых 
и гуманитарных обязательств».

Сегодня мы собрались на эту чрезвычайную 
специальную сессию для рассмотрения вопроса о 
тяжелой гуманитарной ситуации в Газе. Австрия 
глубоко обеспокоена в связи с эскалацией напря-
женности, последовавшей после чудовищных 
террористических нападений ХАМАС на мирных 
израильтян 7 октября. Как уже заявлял наш прези-
дент, Австрия также неизменно подчеркивает 
важность обеспечения защиты всех гражданских 
лиц при любых обстоятельствах. Гибель мирного 
населения — это всегда трагедия. Кроме того, 
мы призвали увеличить объемы гуманитарной 
помощи, направляемой нуждающимся в ней лицам, 
и увеличили наши собственные взносы в бюджеты 
гуманитарных организаций. Активно приветствуем 
объявление гуманитарных пауз и создание гума-
нитарных коридоров, позволивших освободить 
некоторых заложников и предоставить срочно необ-
ходимую гуманитарную помощь.

Недавняя эскалация насилия началась с жесто-
ких и неизбирательных террористических атак, 
совершенных 7 октября ХАМАС на всей террито-
рии Израиля, что заслуживает самого решительного 
осуждения. Как и любое государство, которое 
подвергается подобному нападению, Израиль имеет 
право защищать своих граждан в соответствии с 
нормами международного права и международного 
гуманитарного права. Поэтому мы также поддер-
жим проект поправки, который будет представлен 
Соединенными Штатами (A/ES-10/L.29).
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Австрия тщательно изучила представлен-
ный сегодня на рассмотрение проект резолюции. 
Мы признаем усилия Группы арабских государств, 
которые стремились разработать краткий и лако-
ничный документ, и приветствуем тот факт, что 
по сравнению с резолюцией, представленной в 
октябре (резолюция ES-10/21), этот текст содержит 
четкое требование освободить всех заложников и 
обеспечить гуманитарный доступ. Однако резолю-
ция не отвечает многим требованиям, в том числе 
в ней не признается право Израиля на обеспечение 
безопасности своих граждан и не называется терро-
ристическая группировка, ответственная за захват 
заложников. Находящиеся в плену в Газе невинные 
дети, женщины и мужчины не просто исчезли или 
заблудились  —  их похитил ХАМАС. Мы не можем 
просто игнорировать этот факт. Освобожденные 
люди ясно рассказывают о жестокости ХАМАС и 
полном пренебрежении членов этой группировки к 
человеческому достоинству.

Именно с этой целью Австрия предста-
вила краткий и конструктивный проект поправки, 
основанный на согласованных формулировках 
из резолюции 2712 (2023) Совета Безопасности, 
принятой 15 ноября (см. S/PV.9479). В той резо-
люции содержится призыв к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех заложни-
ков, удерживаемых ХАМАС и другими группами, 
и незамедлительному обеспечению гуманитар-
ного доступа. В представленном сегодня проекте 
поправки мы предлагаем включить в проект резо-
люции именно такую формулировку.

Мы собрались здесь сегодня, потому что 
в Совете Безопасности было наложено очеред-
ное вето, а всего несколько недель назад Совет 
Безопасности смог упомянуть название ХАМАС 
в резолюции 2712 (2023). Генеральная Ассамблея 
также должна набраться смелости и сделать то же 
самое. Поэтому мы просим все делегации поддер-
жать проект поправки, который мы представили на 
рассмотрение Ассамблеи, и проголосовать за него.

Если проект поправки будет принят, Австрия 
сможет присоединиться к другим странам и воздер-
жаться при голосовании по всему тексту. Мы также 
продолжим работать со всеми партнерами с целью 
обеспечить безопасность как израильтян, так и 
палестинцев. Все они  —  и палестинцы, и изра-
ильтяне  —  заслуживают мирного будущего и 

возобновления политического процесса, ведущего к 
урегулированию в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Соединенных 
Штатов для представления проекта поправки 
A/ES-10/L.29.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Последние два 
месяца были поистине катастрофическими для 
палестинцев, которые потеряли свои дома и своих 
близких из-за развязанного ХАМАС конфликта; 
катастрофическими для израильтян, которые все 
еще подвергаются шквалу ракетных обстрелов, 
несмотря на то, что варварские атаки, совершен-
ные ХАМАС 7 октября, уже заставили их сильно 
страдать; катастрофическими для евреев и мусуль-
ман по всему миру, которые становятся жертвами 
растущего уровня антисемитизма и исламофобии; и 
катастрофическими для всех, кто мечтает о проч-
ном мире, который позволит как израильтянам, 
так и палестинцам жить в условиях безопасности, 
уважения достоинства и свободы, обеспеченных в 
равной степени для обеих сторон.

Устойчивый мир является целью усилий, 
прилагаемых Соединенными Штатами, и, как мне 
кажется, целью усилий многих членов Генеральной 
Ассамблеи. И действительно, в этом проекте резо-
люции (A/ES-10/L.27) есть аспекты, которые мы 
поддерживаем. Мы согласны с тем, что гумани-
тарная ситуация в Газе крайне тяжелая и требует 
срочного и постоянного внимания; что мирные 
жители отчаянно нуждаются в продовольствии и 
воде, а также в жилье и медицинской помощи; что 
было убито огромное количество невинных людей; 
и что необходимо обеспечить защиту гражданского 
населения в соответствии с международным гума-
нитарным правом.

Кроме того, мы выступаем за немед-
ленное и безоговорочное освобождение всех 
заложников. Примерно половина похищенных 7 октя-
бря заложников по-прежнему находится в Газе. Это 
более 100 человек, которые, по словам нескольких 
освобожденных заложников, подверглись адским 
испытаниям. Поэтому мы призываем делегации 
проголосовать за предложенный Австрией проект 
поправки (A/ES-10/L.28), в котором, равно как и в 
принятой 15 ноября резолюции 2712 (2023) Совета 
Безопасности (см. S/PV.9479), содержится призыв 
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к ХАМАС и другим группам освободить заложни-
ков и незамедлительно предоставить гуманитарный 
доступ к ним.

Мы вновь заявляем о нашей поддержке неко-
торых элементов предложенного сегодня проекта 
резолюции. Но вот что еще мы поддерживаем  —  мы 
поддерживаем единогласное осуждение ХАМАС за 
террористические акты, совершенные 7 октября. 
Почему так трудно однозначно заявить, что убий-
ство младенцев и расстрел родителей на глазах 
у их детей  —  это ужасно, а сжигание домов, в 
которых укрываются семьи, и захват гражданских 
лиц в заложники  —  это отвратительно? Именно 
поэтому сегодня Соединенные Штаты предлагают 
проект поправки (A/ES-10/L.29), в котором одно-
значно выражается неприемлемость и осуждение 
этих зверств, и мы призываем всех членов Совета 
проголосовать в поддержку этого проекта и заявить 
о недопустимости событий 7 октября, и точка. Это 
абсолютный минимум и, как представляется, это 
должно быть достаточно просто сделать.

Кроме того, Соединенные Штаты выступают 
за немедленное рассмотрение сообщений о чудо-
вищных актах сексуального насилия со стороны 
членов ХАМАС, которые имели место 7 октя-
бря и позже. За последние 20 лет Организация 
Объединенных Наций неоднократно подчеркивала 
необходимость расследования всех сообщений о 
связанном с конфликтом сексуальном насилии. 
Всем членам Организации давно пора применять те 
же самые стандарты к нападениям, совершаемым 
членами ХАМАС.

Соединенные Штаты также выступают 
за предоставление Международному комитету 
Красного Креста доступа к заложникам для оказа-
ния им медицинской помощи. Мы поддерживаем 
возобновление гуманитарных пауз, которые можно 
было бы объявить немедленно, если бы ХАМАС 
согласился освободить женщин, раненых и граж-
данских заложников. Мы видели, насколько важны 
эти паузы для освобождения заложников и предо-
ставления передышки гражданским лицам и 
гуманитарным организациям в Газе.

Здесь, в Нью-Йорке, делается очень много 
заявлений, но именно благодаря дипломатической 
работе, которую Соединенные Штаты ведут на 
местах, стало возможным объявить эту недельную 
паузу. Именно благодаря тщательным переговорам 
и сотрудничеству с Египтом и Катаром удалось 

воссоединить более 100 заложников с их близкими 
и значительно расширить объемы гуманитарной 
помощи Газе во время перерыва в боевых действиях.

Конечно, мы выступаем за дальнейшее 
увеличение объемов помощи тем, кто в ней так 
остро нуждается. За последние полторы недели 
Соединенные Штаты доставили по воздуху на 
границу с Египтом более 90 000 фунтов гумани-
тарной помощи, дополнительные грузы находятся 
в пути. Мы работаем с Израилем, Египтом, 
Организацией Объединенных Наций и другими 
странами над доставкой гуманитарной помощи в 
Газу. Решение Израиля открыть контрольно-про-
пускной пункт «Керем-Шалом» для проведения 
досмотра и проверки этих гуманитарных грузов 
имеет ключевое значение, и мы серьезно рабо-
таем над этим. Обязательство Израиля обеспечить 
достаточное количество топлива для поддержания 
операции по оказанию гуманитарной помощи, в том 
числе работы объектов гражданской инфраструк-
туры, также имеет жизненно важное значение. Мы 
ясно дали понять Израилю, что ожидаем от него 
выполнения этих обязательств, и мы будем доби-
ваться этого.

Мы поддерживаем и многие другие цели. 
Мы выступаем за укрепление деэскалационного 
механизма, чтобы помочь защитить сотрудников 
Организации Объединенных Наций и гуманитарных 
организаций, слишком многие из которых героиче-
ски погибли, спасая невинных людей в Газе. Мы 
поддерживаем стремление подтвердить право и 
обязанность Израиль, как и любой другой страны 
на Земле, защищать свой народ от актов терро-
ризма  —  потому что мы знаем, что ХАМАС 
намерен снова и снова повторять ужасы 7 октября. 
Высокопоставленный представитель ХАМАС сам 
заявил об этом по телевидению. Действительно, 
именно ХАМАС нарушил семидневную паузу в 
прошлом месяце, когда совершил жестокий теракт 
в Иерусалиме, провел ракетный обстрел Израиля, 
а затем вопреки своим обещаниям не освободил 
заложников.

Давайте смотреть на вещи реалистично: это 
террористическая группа, жить в соседстве с кото-
рой не станет ни одно государство — член нашей 
Организации. Пока ХАМАС руководствуется своей 
кровожадной идеологией, любое объявленное 
сейчас прекращение огня будет в лучшем случае 
временным, а в худшем — опасным для израильтян, 
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которые будут подвергаться непрерывным атакам, 
а также опасным для палестинцев, которые заслу-
живают шанса построить для себя лучшее будущее, 
освободившись от группировки ХАМАС, которая 
прячется за спинами невинных мирных жителей, а 
не защищает их, и которая использует гражданскую 
инфраструктуру для ведения боевых действий.

Конечно, важно то, каким образом Израиль 
защищается. Израиль должен избегать действий, 
который ведут к массовому перемещению граждан-
ского населения на юге Газы. Он должен обеспечить 
поставку достаточных объемов гуманитарной 
помощи тем, кто бежал от насилия. И он должен 
разрешить мирным жителям Газы вернуться домой, 
как только позволят условия. Мы продолжим наста-
ивать на этом на самом высоком уровне, а также 
на том, чтобы Израиль обеспечивал защиту граж-
данских лиц при преследовании своих законных 
военных целей, потому что, хотя мы не можем 
поддержать одностороннюю резолюцию Совета 
Безопасности или Генеральной Ассамблеи, в кото-
рой игнорируется многое из того, за что мы все 
выступаем, пожалуй, больше всего мы отчаянно 
хотим прекращения непрерывного цикла насилия.

Наша цель — остановить гибель людей, 
опустошение и разрушения в долгосрочной 
перспективе. И это явно не то, каким видит буду-
щее ХАМАС. Пока мы прилагаем усилия с целью 
урегулировать текущий кризис и увеличить объемы 
гуманитарной помощи палестинскому народу, мы 
должны также работать над созданием фундамента 
для действительно устойчивого мира, который 
позволит израильтянам и палестинцам жить бок 
о бок в своих собственных государствах, чтобы 
грядущие поколения не становились свидетелями 
таких разрушений, которые мы видели в последние 
два месяца, и чтобы они смогли обрести наконец 
свободу и жить в безопасности и мире.

Председатель (говорит по-английски): 
Представитель Египта внес предложение прервать 
на данном этапе прения по пункту 5 повестки дня, с 
тем чтобы Генеральная Ассамблея могла приступить 
к рассмотрению проекта резолюции A/ES-10/L.27, и 
чтобы возобновить прения после принятия реше-
ния по проекту резолюции. Не создавая прецедента 
и учитывая срочность данного вопроса, я хотел бы 
отметить, что, насколько я понимаю, если Ассамблея 
примет решение прервать прения на данном этапе, 
чтобы перейти к рассмотрению проекта резолюции 

A/ES-10/L.27, и продолжить прения после приня-
тия решения по данному проекту резолюции и если 
Ассамблея примет данный проект резолюции, то 
десятая чрезвычайная специальная сессия будет 
временно прервана после завершения прений по 
пункту 5.

Если возражений нет, то я буду считать пред-
ложение принятым.

Решение принимается (решение ES-10/204 B).

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея приступает к рассмотрению проекта 
резолюции A/ES-10/L.27 и проектов поправок 
A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29. 

Сейчас слово предоставляется представителю 
Секретариата.

Г-жа де Миранда (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотела бы 
объявить, что со времени представления проекта 
резолюции А/ES-10/L.27 к числу его авторов, помимо 
делегаций, перечисленных в самом документе, 
присоединились следующие страны: Афганистан, 
Ангола, Антигуа и Барбуда, Азербайджан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, 
Бельгия, Белиз, Бенин, Многонациональное 
Государство Боливия, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Камбоджа, 
Центральноафриканская Республика, Чад , Чили, 
Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Куба, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, 
Доминика, Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Гамбия, Гренада, Гвинея-
Бисау, Гайана, Гондурас, Исландия, Индонезия, 
Ирландия, Ямайка, Кения, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лесото, 
Люксембург, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мальта, Мексика, Мозамбик, Мьянма, Намибия, 
Никарагуа, Нигерия, Норвегия, Перу, Филиппины, 
Португалия, Российская Федерация, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сан-Марино, Сенегал, Сингапур, Словения, 
Южная Африка, Испания, Шри-Ланка, Суринам, 
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Тринидад и 
Тобаго, Турция, Туркменистан , Уганда, Узбекистан, 
Боливарианская Республика Венесуэла, Вьетнам, 
Замбия и Зимбабве.
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Что касается проекта поправки A/ES-10/L.28, 
то я хотела бы объявить, что с момента его представ-
ления в дополнение к делегациям, перечисленным 
в документе, к числу авторов проекта поправки 
A/ES-10/L.28 присоединились следующие страны: 
Албания, Канада, Кипр, Чехия, Фиджи, Греция, 
Япония, Литва, Федеративные Штаты Микронезии, 
Черногория, Папуа — Новая Гвинея, Украина, 
Соединенное Королевство и Соединенные Штаты 
Америки.

Что касается проекта поправки A/ES-10/L.29, 
то я хотела бы объявить, что с момента его представ-
ления в дополнение к делегациям, перечисленным 
в документе, к числу авторов проекта поправки 
A/ES-10/L.29 присоединились следующие страны: 
Албания, Австрия, Канада, Кипр, Чехия, Фиджи, 
Германия, Греция, Япония, Литва, Федеративные 
Штаты Микронезии, Черногория, Папуа — Новая 
Гвинея, Украина и Соединенное Королевство.

Председатель (говорит по-английски): 
Ассамблея приступает к принятию решения по 
проекту резолюции A/ES-10/L.27 и проекту попра-
вок к нему, опубликованных в качестве документов 
A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29.

Делегациям, желающим выступить с заяв-
лениями с разъяснением мотивов голосования до 
голосования по любому из предложений в рамках 
этого пункта повестки дня, в том числе по предлага-
емым проектам поправок, предлагается сделать это 
сейчас в рамках одного выступления. Прежде чем 
предоставить слово желающим выступить с разъ-
яснением мотивов голосования до голосования, я 
хотел бы напомнить делегациям, что выступления с 
разъяснением мотивов голосования ограничиваются 
десятью минутами и осуществляются делегациями 
с места.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
выразить Вам признательность за возобновление 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, и в частности за Ваш настоятельный 
призыв к немедленному прекращению огня в теку-
щей войне в Газе.

Пакистан поддерживает проект резолюции, 
представленный арабскими и исламскими странами 
(A/ES-10/L-27). Текст проекта резолюции идентичен 
тексту, который был вынесен на голосование в Совете 
Безопасности (S/2023/970). Его цель  —  добиться 

немедленного гуманитарного прекращения огня с 
целью обеспечить доставку гуманитарной помощи 
и призвать к освобождению всех, повторяю, всех 
заложников. На момент представления проекта 
резолюции в Совете Безопасности к числу его авто-
ров присоединились более 100 государств-членов. 
Тринадцать из 15 членов Совета проголосовали в 
поддержку проекта, но он не был принят из-за того, 
что один из постоянных членов Совета Безопасности 
проголосовал против.

Однако международное сообщество не исчер-
пало имеющиеся в его распоряжении средства. 
Устав Организации Объединенных Наций наделяет 
Генеральную Ассамблею значительными остаточ-
ными полномочиями и, действуя в рамках процесса 
«Единство в пользу мира», мы можем потребовать 
прекращения продолжающейся войны, в ходе кото-
рой каждую неделю погибают тысячи людей. Мы 
уверены, что проект резолюции получит поддержку 
подавляющего большинства членов Организации 
Объединенных Наций. Пакистан не присоединился 
к числу авторов проекта резолюции потому, что 
мы оставляем за собой право представить проекты 
поправок, чтобы принятый Генеральной Ассамблеей 
текст был справедливым и сбалансированным. 
Поэтому вызывает глубокое сожаление, если не 
удивление, тот факт, что некоторые друзья Израиля 
представили проекты поправок (A/ES-10/L.28 и 
A/ES-10/L.29), которые вновь осуждают только одну 
сторону и при этом оправдывают другую. В отли-
чие от представителя Канады, я не могу взывать 
к их чувству равенства и справедливости. Однако 
мы можем призвать остальных членов Организации 
Объединенных Наций к проявлению гуманности, 
справедливости и честности. И я уверен, что все 
члены Организации не согласятся возложить вину 
только на ХАМАС и при этом не упоминать Израиль. 
Это было бы несправедливо, нечестно и значило бы, 
что к одной из сторон относятся с предубеждением.

Когда вы лишаете людей свободы и досто-
инства, когда унижаете их и заключаете в тюрьму 
под открытым небом, где убиваете их, словно 
зверей, они становятся очень злыми и поступают 
с другими так же, как поступили с ними. Поэтому 
несправедливо и нечестно, что Австрия и мой друг 
из Соединенных Штатов в своих проектах попра-
вок обвиняют ХАМАС. Если уж на то пошло, то 
нужно возложить вину на обе стороны, и особенно 
на Израиль.
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С окончанием паузы небо над Газой запол-
няют смертоносные снаряды, вертолеты огневой 
поддержки, беспилотники, артиллерийские 
снаряды, танковые снаряды, минометы, бомбы, 
ракеты. Израиль сбросил на Газу 25 000 тонн взрыв-
чатки, что почти эквивалентно взрывной мощности 
атомных бомб, сброшенных на Хиросиму и Нагасаки. 
Цель Израиля  —  не только уничтожить ХАМАС; 
это война против палестинского народа. Цель 
Израиля — стереть с лица земли не только народ, 
но и само понятие Палестины. Он проводит кампа-
нию, точно копирующую кампании массовой резни 
по расовому признаку, которые ранее проводили 
другие колониальные режимы, реализовывав-
шие поселенческую политику. В Газе были убиты 
более 18 000 палестинцев. Еще 42 000 человек полу-
чили ранения, а более 1,8 миллиона человек, или 
более 80 процентов населения Газы, были вынуж-
дены покинуть свои дома. Тысячи людей пропали 
без вести, погребенные под завалами. И тем не менее 
Израиль не останавливается. Можно ли считать, 
что Израиль осуществляет свое законное право на 
самооборону, безнаказанно убивая 18 000 мирных 
жителей и пользуясь при этом защитой от санкций 
Совета Безопасности? В этой связи я призываю всех 
членов Организации посмотреть на происходящую 
одностороннюю бойню.

Если в резолюции будет назван ХАМАС, но 
не будет упомянут Израиль, то государства-члены 
дадут израильской военной машине основание 
для продолжения убийств. Я верю, что государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
не намерены оправдывать происходящий гено-
цид. Поэтому от имени нашей делегации, от имени 
всех арабских стран и  Организации исламского 
сотрудничества я призываю все государства-члены 
проголосовать против проектов поправок, пред-
ложенных в представленном Австрией документе 
A/ES-10/L.28 и представленном Соединенными 
Штатами документе A/ES-10/L.29. Если эти проекты 
поправок будут приняты, то Пакистан представит 
проект дополнительных поправок к ним с целью 
восстановить сбалансированный характер и обозна-
чить вину Израиля в массовых преступлениях, 
которые происходят сегодня в Газе.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Мы снова собираемся голосовать по очередному 
лицемерному проекту резолюции (A/ES-10/L.27). 
Мало того, что этот проект резолюции не содер-
жит осуждения ХАМАС за преступления против 

человечности; в нем вообще не упоминается 
ХАМАС. Это проект резолюции приведет лишь 
к дальнейшей гибели людей и росту масштабов 
разрушений в регионе. Именно это и означает 
прекращение огня.

6 октября поддерживалось прекращение 
огня, однако его внезапно нарушили, и нарушил 
не Израиль, а 3000 хамасовских нацистов, кото-
рые вторглись в мою страну и стали насиловать 
женщин, обезглавливать младенцев, сжигать семьи 
заживо и намеренно истреблять невинных мирных 
жителей, как насекомых. Как бы поступили госу-
дарства-члены, окажись они на месте Израиля? 
Обратились бы они с призывом к прекращению 
огня? Что бы сделали Москва, Пекин и Стамбул? 
Как бы они отреагировали? Все присутствующие 
здесь прекрасно понимают.

1 декабря была объявлена еще одна пауза. 
И снова она была прервана жестокими действи-
ями ХАМАС/«Исламского государства Ирака и 
Аш-Шама», которые отказались освободить взятых 
в заложники женщин и продолжили ракетные 
обстрелы наших городов. Хамасовцы насиловали 
женщин, совершали чудовищные акты сексуаль-
ного насилия, взяли женщин и девочек в заложники 
и не только отказываются их освободить, но и 
отказывают Красному Кресту в доступе к ним. Нет 
более чудовищных военных преступлений, чем те, 
что совершил ХАМАС, и государства, поддержи-
вающие этот проект резолюции, дают террористам 
свободу действий.

Прекращение огня означает только одно: 
обеспечение выживания ХАМАС, выживания 
жаждущих геноцида террористов, целью кото-
рых является уничтожение Израиля и евреев. Это 
не секрет. В уставе ХАМАС это четко прописано, 
и лидеры ХАМАС открыто заявили, что 7 октября 
было лишь репетицией. Они заявили, что будут 
повторять свои злодеяния снова и снова, пока 
Израиль не прекратит свое существование. Зачем 
кому-то помогать ХАМАС продолжать терро-
ристическую деятельность и осуществлять его 
сатанинскую программу?

Мы все знаем, что так называемое гумани-
тарное прекращение огня, о котором идет речь в 
этом проекте резолюции, не имеет ничего общего 
с гуманностью. Израиль уже принимает все меры, 
чтобы облегчить доставку гуманитарной помощи 
в Газу. Прибыли тысячи грузовиков с десятками 
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тысяч тонн гуманитарной помощи. Построены поле-
вые госпитали. К берегам причалили госпитальные 
судна. И единственная причина, по которой в Газу 
не удается доставить еще больше помощи, заключа-
ется в том, что органы Организации Объединенных 
Наций отказываются решать логистические 
проблемы, мешающие въезду всех находящихся 
в Рафахе грузовиков с гуманитарной помощью. 
Если бы истинной целью этого проекта резолюции 
было оказание гуманитарной помощи, то он был бы 
направлен на развитие материально-технического 
потенциала Организации Объединенных Наций, а 
не на прекращение огня.

Прекращение огня выгодно только терро-
ристам, которые забирают гуманитарную помощь 
себе. Это не принесет пользы жителям Газы. Такое 
решение хотят обеспечить государства-члены? Что 
произойдет на следующий день после прекраще-
ния огня? Принесет ли это мир и стабильность в 
регион? Разумеется, нет. Прекращение огня — это 
смертный приговор для бесчисленного множества 
израильтян и жителей Газы. Голосуя за этот проект 
резолюции, государства помогают джихадистской 
террористической организации выжить и продле-
вают страдания народа Газы. 

Эксплуатация палестинского населения позо-
рит Организацию Объединенных Наций в глазах 
всего человечества. Почему государства — члены 
Организации продолжают позволять им подрывать 
актуальную работу Организации Объединенных 
Наций? Если этот орган руководствуется благород-
ными намерениями, то почему бы его членам не 
начать с того, чтобы потребовать прекращения огня 
только от тех, кто нарушил два предыдущих режима 
прекращения огня? Почему члены организации 
не привлекают к ответственности насильников и 
убийц детей? Пришло время возложить вину на тех, 
кто действительно несет ответственность за престу-
пления — на хамасовских чудовищ.

И этот проект резолюции даже не осуждает 
ХАМАС. В нем вообще не упоминается ХАМАС. Я 
искренне не понимаю, как кто-то может смотреть на 
себя в зеркало и поддерживать проект резолюции, 
который не осуждает ХАМАС и в котором даже не 
упоминается название этого движения. Поэтому 
я призываю членов Совета по меньшей мере 
проголосовать за включение в проект резолюции 
формулировок с осуждением ХАМАС. У меня есть 
предложение: если государства-члены на деле хотят 

прекращения огня, я готов предоставить нужные 
контактные данные. Вот номер телефона отделения 
ХАМАС в Газе. Все желающие могут позвонить по 
телефону +970 599 3765 и попросить позвать к теле-
фону Яхью Синвара. Попросите ХАМАС сложить 
оружие, сдаться и вернуть наших заложников. Это 
приведет к полному прекращению огня, которое 
будет длиться вечно.

Почему государства-члены этого не 
делают? Почему они не привлекают ХАМАС к 
ответственности? По иронии судьбы сегодня отме-
чается Международный день нейтралитета, когда 
Организация Объединенных Наций напоминает, 
что она является беспристрастным посредником в 
процессе деэскалации конфликтов. Когда сегодня 
эта организация игнорирует военные преступле-
ния жаждущих геноцида террористов, она еще раз 
доказывает свою полную несостоятельность. Стыд 
и позор! Но абсурдность этого проекта резолюции 
выходит за пределы защиты жаждущих геноцида 
террористов. Этот проект резолюции представ-
ляет собой парадокс на бумаге. С одной стороны, 
он призывает к прекращению огня. Но с другой 
стороны, он призывает освободить всех заложни-
ков. Неужели государства-члены забыли, с кем они 
имеют дело? Неужели они забыли, что удержива-
ющая заложников террористическая организация 
ХАМАС не соблюдает нормы международного 
права? Бесполезный проект резолюции не позволит 
добиться освобождения заложников. Фактически, 
прекращение огня лишь продлит их страдания 
в руках террористов. ХАМАС не реагирует на 
резолюции Генеральной Ассамблеи. ХАМАС реаги-
рует только на угрозы своему существованию. 
Единственным способом освободить заложников 
является продолжение операции Израиля в Газе. 
Этот позорный проект резолюции служит только 
одной цели — попытаться связать Израилю руки и 
позволить ХАМАС продолжить свой террор.

Это учреждение было создано после 
Холокоста. Оно было создано для предотвращения 
повторения подобных злодеяний. Но поддер-
живая этот проект резолюции, члены Совета 
делают прямо противоположное; они голосуют в 
поддержку осуществляющей геноцид джихадист-
ской организации.

В отличие от наших врагов, Израиль верит 
в жизнь и мир, а не в бессовестное насилие. 
Никакая бумажка, особенно принятая предвзятым, 
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политизированным большинством, не помешает 
Израилю защищаться от тех, кто стремится к 
нашему уничтожению. Израиль ведет войну за свое 
будущее. Здесь нет ни одного государства-члена, 
которое в аналогичной ситуации поступило бы 
иначе. Прекращение огня лишь продлит террор 
ХАМАС. Поэтому настоятельно призываю все 
государства-члены проголосовать против данного 
проекта резолюции.

Г-жа Джойини (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Я выступаю со следующим заяв-
лением по мотивам голосования до проведения 
голосования от имени моей страны, Южной Африки.

Благодарим Вас, г-н Председатель, за 
созыв этой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи в связи с неспособностью 
Совета Безопасности в очередной раз выполнить 
свой мандат. Благодарим Группу арабских госу-
дарств и Организацию исламского сотрудничества 
за направление просьбы о возобновлении десятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи.

6 декабря Генеральный секретарь 
выступил с инициативой задействовать 
статью 99 Устава Организации Объединенных 
Наций, обратив внимание Совета Безопасности на 
вопрос, который, по его мнению, может усугубить 
существующие угрозы поддержанию международ-
ного мира и безопасности. Южная Африка высоко 
оценивает инициативу Генерального секретаря, и 
мы по-прежнему решительно призываем к немед-
ленному и всеобъемлющему прекращению огня для 
оценки потребностей на местах, что позволит полно-
стью открыть все гуманитарные коридоры, чтобы 
предоставить столь необходимую помощь и основ-
ные услуги нуждающимся. Поэтому подчеркиваем 
необходимость незамедлительного выполнения 
резолюций Генеральной Ассамблеи для реализации 
этой цели и облегчения страданий палестинцев, 
отчаянно нуждающихся в помощи.

Инициатива Генерального секретаря была 
необходима в связи с неспособностью Совета по 
крайней мере призвать к прекращению огня по 
гуманитарным соображениям. Международные 
институты, сформированные по окончании 
Второй мировой войны, включая Организацию 
Объединенных Наций, документы по правам чело-
века и судебные механизмы, были созданы для того, 
чтобы в нашей истории не повторилась жестокость, 

пережитая во время войны. Тем не менее неспо-
собность действовать и призвать положить конец 
гибели мирных жителей свидетельствует об избира-
тельном применении международных инструментов 
и использовании некоторых из этих механизмов для 
достижения узких интересов. Это ставит под сомне-
ние действенность этой системы.

Нам, членам Генеральной Ассамблеи, эта 
чрезвычайная специальная сессия дает возможность 
продемонстрировать, что Организация, которая 
была создана для того, чтобы дать надежду на 
мир, не остается безучастной к страданиям самых 
уязвимых. Чрезвычайная специальная сессия позво-
ляет нам продемонстрировать, что мы способны 
взять на себя ответственность, возложенную на 
нас Уставом Организации Объединенных Наций 
и международным правом, и призвать к немедлен-
ному прекращению огня, а не потворствовать войне 
во имя самообороны.

События последних шести недель в Газе 
показали, что Израиль действует вопреки своим 
обязательствам по Конвенции о предупрежде-
нии преступления геноцида и наказании за него. 
Поскольку Южная Африка является государством  
—  членом Организации Объединенных Наций и 
имеет болезненный опыт прошлого, связанный с 
системой апартеида, наш долг как государства-члена 
— принять меры в соответствии с нормами между-
народного права.

Кроме того, нельзя игнорировать проблему 
невыполнения государствами  —  членами 
Организации решения, принятого 27 октября (резо-
люция ES-10/21). Южная Африка была в числе 
более чем двух третей государств-членов, которые 
в Генеральной Ассамблее призвали к немедленному 
прекращению огня. Это было проигнорировано. 
Нельзя провозглашать важность международного 
права и Устава Организации Объединенных Наций 
в одних ситуациях и не делать этого в других, как 
будто верховенство права распространяется только 
на избранных. Чтобы нормы международного права 
и моральные обязательства пользовались дове-
рием, они должны применяться единообразно, а не 
избирательно. Мы все подписали Устав. Давайте 
соблюдать и уважать решения, принятые в соответ-
ствии с Уставом.

Отсутствие конструктивных действий со 
стороны Организации Объединенных Наций 
свидетельствует о том, что сейчас как никогда 
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срочно необходима реформа системы глобального 
управления на основе принципов справедливости 
и равноправия, которая позволит удовлетворять 
потребности всех групп населения перед лицом 
угрозы причинения вреда. Необходимая система 
должна стать не просто инструментом для самых 
могущественных стран мира, а механизмом, 
обеспечивающим защиту наиболее уязвимых 
слоев населения. Недостатки Совета Безопасности, 
наделенного согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций мандатом на поддержание 
международного мира и безопасности, очевидны. 
Усилившаяся политизация не позволила Совету 
Безопасности по крайней мере призвать к прекра-
щению огня по гуманитарным соображениям, 
что позволило бы доставить столь необходимые 
гуманитарные грузы тем, кто в них больше всего 
нуждается. Это еще раз доказывает острую необхо-
димость реформирования данного органа.

Южная Африка поддерживает рассматри-
ваемый сегодня проект резолюции A/ES-10/L.27, 
озаглавленный «Защита гражданских лиц и соблю-
дение правовых и гуманитарных обязательств».

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора, выступившего с 
разъяснением мотивов голосования до голосования. 
Прежде чем приступить к принятию решения по 
рассматриваемому проекту резолюции, хочу затро-
нуть вопрос о том, какое большинство требуется 
для его принятия.

С учетом пунктов 2 и 3 статьи 18 Устава 
Организации Объединенных Наций есть ли возра-
жения против принятия решения по проекту 
резолюции A/ES-10/L.27 большинством в две трети 
голосов присутствующих и участвующих в голосо-
вании членов?

Возражений нет. В таком случае буду исходить 
из того, что для принятия этого проекта резолюции 
требуется большинство в две трети голосов членов, 
присутствующих и участвующих в голосовании.

Следовательно, для принятия проектов попра-
вок к этому проекту резолюции также требуется 
большинство в две трети членов, присутствующих 
и участвующих в голосовании.

Прежде чем приступить к принятию решения 
по проекту резолюции A/ES-10/L.27, в соответствии 
с правилом 90 правил процедуры Ассамблея сначала 
поочередно примет решения по проектам поправок 
A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29.

Переходим к проекту поправки A/ES-10/L.28.

Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Албания, Андорра, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Барбадос, Бельгия, 
Босния и Герцеговина, Болгария, Кабо-Верде, 
Камбоджа, Канада, Чили, Колумбия, Коста-
Рика, Хорватия, Кипр, Чехия, Дания, Эквадор, 
Эстония, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, 
Франция, Грузия, Германия, Гана, Греция, 
Гватемала, Гондурас, Венгрия, Исландия, 
Индия, Ирландия, Израиль, Италия, Япония, 
Кения, Латвия, Либерия, Лихтенштейн, 
Литва, Люксембург, Малави, Мальта, 
Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Монако, Черногория, 
Мьянма, Науру, Непал, Нидерланды 
(Королевство), Новая Зеландия, Северная 
Македония, Норвегия, Палау, Папуа — Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Республика 
Молдова, Румыния, Руанда, Самоа, Сан-
Марино, Сербия, Сейшельские Острова, 
Сингапур, Словакия, Словения, Соломоновы 
Острова, Южный Судан, Испания, Швеция, 
Швейцария, Тимор-Лешти, Тонга, Тувалу, 
Украина, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Уругвай

Голосовали против:
Афганистан, Алжир, Бахрейн, Бангладеш, 
Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия 
(Многонациональное Государство), Бруней-
Даруссалам, Бурунди, Чад, Китай, Коморские 
Острова, Конго, Куба, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Джибути, 
Доминика, Египет, Сальвадор, Эритрея, 
Гамбия, Гайана, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирак, Иордания, Кувейт, 
Кыргызстан, Ливан, Ливия, Малайзия, 
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Мальдивские Острова, Мали, Мавритания, 
Марокко, Намибия, Никарагуа, Нигерия, 
Оман, Пакистан, Катар, Российская 
Федерация, Сент-Люсия, Сент-Винсент и 
Гренадины, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сомали, Южная Африка, Шри-Ланка, 
Судан, Сирийская Арабская Республика, 
Таджикистан, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика 
Танзания, Йемен, Зимбабве

Воздержались:
Ангола, Антигуа и Барбуда, Багамские 
Острова, Бутан, Ботсвана, Бразилия, Кот-
д’Ивуар, Доминиканская Республика, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Ямайка, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, 
Монголия, Мозамбик, Панама, Суринам, 
Таиланд, Того, Вануату

Проект поправки A/ES-10/L.28 
отклоняется 61 голосами против 89 при 
20 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): 
Переходим к проекту поправки A/ES-10/L.29.

Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Албания, Андорра, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Барбадос, Бельгия, 
Босния и Герцеговина, Болгария, Кабо-Верде, 
Канада, Чили, Коста-Рика, Хорватия, Кипр, 
Чехия, Дания, Эквадор, Эстония, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Грузия, Германия, 
Гана, Греция, Гватемала, Гондурас, Венгрия, 
Исландия, Индия, Ирландия, Израиль, 
Италия, Япония, Кения, Латвия, Либерия, 
Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Малави, 
Мальта, Маршалловы Острова, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Монако, Черногория, 
Мьянма, Науру, Непал, Нидерланды 
(Королевство), Новая Зеландия, Северная 
Македония, Норвегия, Палау, Папуа — Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Республика 
Молдова, Румыния, Самоа, Сан-Марино, 
Сербия, Сейшельские Острова, Сингапур, 

Словакия, Словения, Соломоновы Острова, 
Южный Судан, Испания, Швеция, Швейцария, 
Тимор-Лешти, Тонга, Тувалу, Украина, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Уругвай

Голосовали против:
Афганистан, Алжир, Бахрейн, Бангладеш, 
Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия 
(Многонациональное Государство), Бруней-
Даруссалам, Бурунди, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Китай, Коморские 
Острова, Конго, Куба, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Джибути, 
Доминика, Египет, Сальвадор, Эритрея, 
Гамбия, Гайана, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирак, Иордания, Кувейт, 
Кыргызстан, Ливан, Ливия, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мавритания, 
Марокко, Намибия, Никарагуа, Нигерия, Оман, 
Пакистан, Катар, Российская Федерация, Сент-
Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сомали, Южная Африка, 
Шри-Ланка, Судан, Сирийская Арабская 
Республика, Таджикистан, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Уганда, Объединенные 
Арабские Эмираты, Объединенная Республика 
Танзания, Йемен, Зимбабве

Воздержались:
Ангола, Антигуа и Барбуда, Багамские 
Острова, Бутан, Ботсвана, Бразилия, Камбоджа, 
Колумбия, Кот-д’Ивуар, Доминиканская 
Республика, Эфиопия, Гренада, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Ямайка, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, 
Мексика, Монголия, Мозамбик, Панама, 
Суринам, Таиланд, Того, Вануату

Проект поправки A/ES-10/L.29  
отклоняется 62 голосами 
против 84 при 25 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-ан-
глийски): Поскольку проекты поправок 
A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29 не были приняты, мы 
приступаем к принятию решения по проекту резо-
люции A/ES-10/L.27.
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Сейчас Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции A/ES-10/L.27, озаглавленному «Защита 
гражданских лиц и соблюдение правовых и гумани-
тарных обязательств».

Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, 
Ангола, Антигуа и Барбуда, Армения, 
Австралия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, 
Беларусь, Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, 
Боливия (Многонациональное Государство), 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Бурунди, Камбоджа, 
Канада, Центральноафриканская Республика, 
Чад, Чили, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Хорватия, Куба, Кипр, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, 
Демократическая Республика Конго, Дания, 
Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Эритрея, Эстония, Эфиопия, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, 
Гана, Греция, Гренада, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Гайана, Гондурас, Исландия, Индия, 
Индонезия, Иран (Исламская Республика), 
Ирак, Ирландия, Ямайка, Япония, Иордания, 
Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Ливан, Лесото, Ливия, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, 
Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, 
Мальта, Мавритания, Маврикий, Мексика, 
Монако, Монголия, Черногория, Марокко, 
Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, 
Северная Македония, Норвегия, Оман, 
Пакистан, Перу, Филиппины, Польша, 
Португалия, Катар, Республика Корея, 
Республика Молдова, Российская Федерация, 
Руанда, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 
Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Сан-
Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сербия, Сейшельские Острова, Сьерра-
Леоне, Сингапур, Словения, Соломоновы 

Острова, Сомали, Южная Африка, Испания, 
Шри-Ланка, Судан, Суринам, Швеция, 
Швейцария, Сирийская Арабская Республика, 
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Тувалу, 
Уганда, Объединенные Арабские Эмираты, 
Объединенная Республика Танзания, 
Узбекистан, Вануату, Вьетнам, Йемен, 
Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Австрия, Чехия, Гватемала, Израиль, 
Либерия, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Науру, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 
Соединенные Штаты Америки

Воздержались:
Аргентина, Болгария, Кабо-Верде, Камерун, 
Экваториальная Гвинея, Грузия, Германия, 
Венгрия, Италия, Литва, Малави, Маршалловы 
Острова, Нидерланды (Королевство), Палау, 
Панама, Румыния, Словакия, Южный 
Судан, Того, Тонга, Украина, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Уругвай

Проект резолюции принимается 153 голосами 
против 10 при 23 воздержавшихся 
(резолюция ES-10/22).

[Впоследствии делегация Либерии уведомила 
Секретариат о том, что она намеревалась 
голосовать "за".]

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово желающим выступить с 
разъяснением мотивов голосования после голосова-
ния, я хотел бы напомнить членам Ассамблеи, что 
выступления с разъяснением мотивов голосования 
ограничиваются десятью минутами и осуществля-
ются делегациями с места.

Г-н Криделька (Бельгия) (говорит по-фран-
цузски): Второй Генеральный секретарь этой 
Организации г-н Даг Хаммаршельд однажды 
заявил, что Организация Объединенных Наций 
была создана не для того, чтобы привести нас в 
рай, а для того, чтобы спасти нас от ада. К сожале-
нию, именно этого ждет от нас сегодня гражданское 
население сектора Газа.

Руководствуясь как раз этими соображениями, 
которые были очерчены Генеральным секретарем, 
когда он сослался на статью 99 Устава Организации 
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Объединенных Наций, Бельгия сегодня проголо-
совала за резолюцию ES-10/22. Если позволите, я 
остановлюсь на трех моментах.

Во-первых, наш голос в поддержку защиты 
гражданского населения и соблюдения норм между-
народного права, в том числе международного 
гуманитарного права, представляет собой реши-
тельный призыв к борьбе с опасностью коллапса 
гуманитарного пространства в секторе Газа. Именно 
с этой целью Бельгия присоединяется к большин-
ству государств — членов этой Организации и 
выступает за немедленное установление прекра-
щения огня по гуманитарным соображениям, что 
в конечном итоге может привести к прекращению 
боевых действий. Бельгия также присоединяется к 
еще большему числу членов, которые требуют неза-
медлительного и безоговорочного освобождения 
всех заложников, а также немедленного предостав-
ления беспрепятственного гуманитарного доступа. 
Кроме того, необходимо содействовать работе 
учреждений Организации Объединенных Наций 
и обеспечивать восстановление жизненно важной 
инфраструктуры. Мы выступаем за дальнейшее 
сохранение открытым контрольно-пропускного 
пункта в Керем-Шаломе — в целях облегчения и 
ускорения темпов доставки жизненно необходимых 
грузов. Необходимо положить конец преднамерен-
ному созданию любых препятствий для передачи 
помощи гражданскому населению.

Во-вторых, указанные гуманитарные сооб-
ражения не следует толковать в качестве призыва 
к прекращению борьбы с деятельностью ХАМАС и 
других террористических группировок. Ни экстре-
мисты, ни другие «враги мира» не смогут обеспечить 
урегулирование конфликта. Их действия увеличи-
вают риск распространения последнего на Западный 
берег и регион в целом и должны быть прекращены. 
В этой связи Бельгия призывает к обеспечению 
привлечения к ответственности и поддерживает 
принятие принудительных мер против террористов 
— подобных тем, что в пятницу, 8 декабря, были 
приняты Европейским союзом (ЕС) в отношении 
лидеров ХАМАС — и насильственных экстреми-
стов. Именно с этой целью Бельгия выступила за 
предложенный Соединенными Штатами проект 
поправки (A/ES-10/L.29), надеясь, что ее принятие 
позволит нам сделать важный шаг вперед здесь, в 
Нью-Йорке.

В-третьих, сейчас мы должны вносить 
коллективный вклад в создание условий, благопри-
ятствующих выработке в рамках переговоров пути 
решения палестинского вопроса, и формирование 
политических горизонтов, ведущих к достижению 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств.

Бельгия поддержит конструктивные усилия 
сторон, которые приблизят нас к поставленной цели. 
В связи с этим Бельгия положительно относится 
к идее организации, когда это станет возможным, 
международной мирной конференции. В этом же 
состоит и цель Дня мира, проводимого совместно 
ЕС и Лигой арабских государств. 

Мы должны действовать сообща с тем, 
чтобы в краткосрочной перспективе обеспечить 
гуманитарное прекращение огня, в среднесрочной 
перспективе - положить конец действиям терро-
ристов и воинствующих экстремистов, а в 
долгосрочной перспективе - выработать устойчи-
вое решение этого конфликта, которое гарантирует 
Израилю возможность жить в условиях мира и безо-
пасности и, наконец, позволит реализовать право 
палестинцев на самоопределение.

Г-н Аль-Василь (Саудовская Аравия) 
(говорит по-арабски): Делегация нашей страны 
проголосовала за представленную сегодня резо-
люцию (резолюция ES-10/22) в надежде положить 
конец трагедии и страданиям палестинского народа 
в результате кровавой и бесчеловечной военной 
кампании, развязанной израильскими оккупацион-
ными силами.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за то, как оперативно Вы 
отреагировали на просьбу возобновить десятую 
чрезвычайную специальную сессию Генеральной 
Ассамблеи, которая проводится после того, как 
Совет Безопасности в очередной раз не смог принять 
резолюцию с призывом к прекращению огня в Газе. 
Мы собираемся в зале Генеральной Ассамблеи уже 
во второй раз в связи с тем, что положение стано-
вится все более сложным и удручающим, поскольку 
ожесточенная кампания убийств и изгнания людей 
продолжается, равно как и нарушения междуна-
родных конвенций, резолюций и гуманитарных 
принципов. В то же время Совет Безопасности 
по-прежнему не в состоянии принять какие-либо 
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меры для пресечения подобных деяний в условиях 
полного отсутствия международных механизмов 
привлечения к ответственности.

От бомбардировок ежедневно страдает все 
живое в Газе  — больницы, школы, инфраструктура 
и жилые комплексы  —  они оставляют после себя 
разрушения и несут смерть тысячам мирных жите-
лей: детям, женщинам и пожилым людям. Общее 
число жертв среди гражданского населения в Газе 
уже превысило 18000 человек, большинство из них 
составляют дети и женщины, и это день ото дня 
усугубляет сложнейший гуманитарный кризис в 
секторе и демонстрирует неспособность междуна-
родного сообщества остановить катастрофу.

Наша страна подтверждает, что такие тяжелые 
гуманитарные условия стали результатом продол-
жающейся эскалации, и их ничем невозможно 
оправдать. Предотвращение кровопролития, защита 
гражданского населения и прекращение военных 
операций являются первоочередными задачами, и 
любые задержки или препятствия на пути их реше-
ния неприемлемы. Отказ от немедленных мер лишь 
усугубит масштабную гуманитарную катастрофу, в 
которой повинны израильская оккупация и бездей-
ствие международного сообщества.

На состоявшемся 11 ноября в Эр-Рияде чрез-
вычайном совместном арабо-исламском саммите, 
на котором присутствовали главы государств и 
правительств государств-членов Лиги арабских 
государств и Организации исламского сотрудни-
чества, были приняты решения, отражающие волю 
арабских стран и исповедующих ислам народов. Их 
цели состоят в том, чтобы остановить кровопролитие, 
обеспечить беспрепятственную доставку помощи, 
положить конец насилию, преодолеть кризис и 
не имеющие оправдания страдания в Палестине, 
поддержать палестинский народ в его стремлении 
добиться выполнения законных требований, то 
есть вернуть себе оккупированные территории и 
создать независимое государство. Кроме того, они 
включают призыв к международному сообществу 
и представляющим его организациям обеспечить 
беспрепятственное достижение этих целей в рамках 
возложенной на них ответственности.

Гуманитарная катастрофа и происходящие 
в Палестине трагические события требуют от нас 
конкретных шагов с тем, чтобы обеспечить немед-
ленное прекращение боевых действий, защитить 
гражданское население, освободить заложников и 

заключенных в соответствии с международными 
нормами, законами и общечеловеческими гума-
нитарными принципами, а также найти мирное 
решение кризиса, которое позволит вывести регион 
из порочного круга насилия.

В связи с нежеланием некоторых членов 
международного сообщества поддержать призыв к 
прекращению огня и доставке достаточного объема 
гуманитарной помощи мы выражаем недоволь-
ство двойными стандартами и избирательностью, 
которые отличают подход к урегулированию этого 
кризиса, и глубоко сожалеем о неготовности неко-
торых поддержать право палестинского народа на 
достойную жизнь. Вот почему мы вновь призы-
ваем к прекращению огня и кровопролития, а также 
осуждаем нападения на гражданских лиц, попытки 
насильственного перемещения и политику коллек-
тивного наказания жителей Газы.

Подчеркиваем, что в любых обстоятель-
ствах наша страна ставит во главу угла усилия, 
направленные на достижение мира, и призывает 
к соблюдению обязательств по международным 
конвенциям и законам. Учитывая, что нынешний 
кризис стал результатом неспособности междуна-
родного сообщества положить конец оккупации и 
реализовать принцип сосуществования двух госу-
дарств, и что именно замалчивание незаконных 
действий Израиля на протяжении 70 лет привело 
к его возникновению, мы призываем междуна-
родное сообщество выполнить возложенные на 
него обязанности и немедленно остановить войну 
и предотвратить кровопролитие. Мы подчерки-
ваем необходимость достижения всеобъемлющего 
и справедливого решения палестинского вопроса 
в соответствии с Арабской мирной инициативой, 
принципом сосуществования двух государств и 
создания палестинского государства со столицей в 
Иерусалиме.

В заключение мы благодарим всех, кто 
поддержал резолюцию, принятую подавляющим 
большинством голосов, что отражает междуна-
родную позицию о том, что эта резолюция должна 
получить статус обязательной и немедленно 
выполняться.

Г-жа Камбодж (Индия) (говорит по-англий-
ски): Индия проголосовала за только что принятую 
Генеральной Ассамблеей резолюцию (резолюция 
ES-10/22). Обсуждаемая в Ассамблее ситуация много-
гранна. С одной стороны - террористический акт в 
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Израиле, совершенный 7 октября, и обеспокоен-
ность судьбой захваченных в ходе него заложников. 
С другой стороны - огромный гуманитарный кризис 
и массовая гибель мирных жителей, особенно 
женщин и детей. Не будем забывать и о проблеме 
соблюдения международного гуманитарного права 
при любых обстоятельствах, а также о стремлении 
найти мирное и долгосрочное решение застарелого 
палестинского вопроса на основе принципа сосуще-
ствования двух государств.

Наша задача в это необычайно трудное время 
состоит в том, чтобы найти правильный баланс. 
Серьезность и сложность стоящих перед между-
народным сообществом задач подчеркивает и то, 
что Генеральный секретарь задействовал положе-
ния статьи 99 Устава Организации Объединенных 
Наций. Поэтому мы приветствуем тот факт, что 
международное сообщество смогло выработать 
общую позицию для решения многочисленных 
проблем, охвативших сегодня регион.

Г-жа Стоева (Болгария) (говорит 
по-английски): Болгария серьезно встревожена ката-
строфическим положением гражданского населения 
в Газе и вновь обращается с призывом принять 
все необходимые меры, с тем чтобы обеспечить 
постоянный, быстрый, безопасный и беспрепят-
ственный гуманитарный доступ и доставку помощи 
нуждающимся.

Подчеркиваем особую значимость посто-
янной защиты всех мирных жителей при любых 
обстоятельствах согласно нормам международ-
ного гуманитарного права. Гибель любого человека 
- трагедия. Однако мы должны признать, что и 
чудовищные, неизбирательные террористические 
нападения ХАМАС на Израиль, которые мы самым 
решительным образом осуждаем, принесли мирным 
жителям невообразимые страдания. Терроризму не 
может быть оправдания, и Израиль обладает неотъ-
емлемым правом на самооборону в соответствии с 
положениями международного права и международ-
ного гуманитарного права. К сожалению, в только 
что принятой резолюции (резолюция ES-10/22) этот 
факт не учтен, поэтому Болгария была вынуждена 
воздержаться при голосовании по ней.

Г-жа Лендерце (Германия) (говорит по-англий-
ски): Мы хотели бы поблагодарить все принявшие 
участие государства-члены — в частности, Египет 

— за их работу по этому очень важному вопросу и 
за последовательное привлечение нашего внимания 
к гуманитарной ситуации в Газе.

Мы поддерживаем цель резолюции (резолю-
ция ES-10/22) — сократить масштабы насилия и 
облегчить страдания людей и обеспечить беспре-
пятственный гуманитарный доступ. Мы скорбим 
по каждому погибшему в ходе конфликта и выра-
жаем соболезнования всем жертвам и их семьям 
— израильтянам, палестинцам и сотрудникам 
Организации Объединенных Наций. Тем не менее, 
мы не можем поддержать текст, в котором не 
осуждаются чудовищные акты террора и нарушения 
международного гуманитарного права, совершен-
ные ХАМАС против Израиля с 7 октября, включая 
ужасающие акты сексуального насилия в отноше-
нии израильских женщин и девочек. Мы самым 
решительным образом осуждаем эти действия, и то 
же самое должны сделать все государства-члены. 
На протяжении более чем двух месяцев ХАМАС 
продолжает ежедневно обстреливать Израиль раке-
тами и использовать палестинских гражданских 
лиц в качестве «живого щита». Мы вновь призы-
ваем ХАМАС и другие организации немедленно 
освободить всех оставшихся заложников и сложить 
оружие. Мы высоко оцениваем усилия, предприня-
тые Соединенными Штатами, Катаром и Египтом 
для освобождения заложников.

Как мы можем требовать гуманитарного 
прекращения огня, пока продолжаются атаки 
ХАМАС? Израиль обладает правом на самооборону 
в соответствии с положениями международного 
права и международного гуманитарного права. 
В то же время мы будем продолжать призывать к 
гуманитарным паузам и беспрепятственному гума-
нитарному доступу, чтобы помощь могла доходить 
до нуждающихся. Гражданское население должно 
быть защищено во время конфликта. Невыносимо 
больно наблюдать огромные страдания пале-
стинского населения, особенно женщин и детей. 
Германия поддерживает усилия Генерального 
секретаря, направленные на смягчение последствий 
гуманитарной катастрофы в Газе и краха гумани-
тарной системы. Мы будем продолжать делать все 
возможное, чтобы помочь облегчить страдания 
гражданского населения Газы, в том числе поддер-
живая усилия по оказанию гуманитарной помощи. 
Мы будем продолжать поддерживать палестинский 
народ как сейчас, так и в будущем.
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Сожалеем, что в представленной нам резо-
люции не признается главная ответственность 
ХАМАС за развязывание этого ужасного конфликта, 
начало которому положило его  чудовищное 
нападение 7 октября. С учетом этого Германия 
воздержалась в ходе сегодняшнего голосования.

В Организации Объединенных Наций мы 
разговариваем на языке международного права, 
гуманности и мирного сосуществования. Вот что 
нас объединяет. Мы все должны активизировать 
наши усилия по организации значимого мирного 
процесса, который позволит израильтянам и пале-
стинцам жить бок о бок в мире и безопасности в 
двух независимых государствах и в пределах безо-
пасных границ.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-ан-
глийски): Республика Корея проголосовала за проект 
поправки, предложенный Австрией (A/ES-10/L.28), 
поскольку в нем уточняется, что заложников удер-
живают «ХАМАС и другие группировки». Мы также 
проголосовали за проект поправки, предложенный 
Соединенными Штатами (A/ES-10/L.29), поскольку 
в нем четко выражено осуждение террористических 
атак ХАМАС 7 октября и захвата заложников.

Из показаний заложников, освобожденных 
во время недавней семидневной паузы, мы узнали 
новые подробности ужасных терактов, совершен-
ных ХАМАС. Мы вновь самым решительным 
образом осуждаем чудовищные террористиче-
ские нападения ХАМАС на Израиль и призываем 
к немедленному освобождению всех оставшихся 
заложников. Мы считаем, что Израиль имеет право 
на самооборону и защиту своего суверенитета и 
своих граждан и обязан обеспечивать реализацию 
этого права. Но все мирные жители — независимо 
от их национальности, пола, возраста, этнической 
принадлежности или вероисповедания — должны 
быть защищены. Призываем все стороны прини-
мать меры для защиты гражданского населения в 
соответствии с их обязательствами по международ-
ному гуманитарному праву.

Поэтому мы проголосовали за резолюцию 
(резолюция ES-10/22), представленную Египтом, так 
как считаем, что для спасения жизней палестинских 
гражданских лиц и заложников в Газе необходимо 
продление гуманитарной паузы, которую можно 
будет поддерживать на протяжении длительного 
времени. Сложилась катастрофическая гуманитар-
ная ситуация, и нам нужно время, чтобы спасти 

жизни гражданского населения и гарантировать 
полный, быстрый, безопасный и беспрепятствен-
ный гуманитарный доступ для гражданских лиц 
в Газе. Погибло слишком много мирных жителей, 
а те, кто остался в живых, страдают от отсутствия 
необходимой гуманитарной помощи и основных 
услуг. Прекращение боевых действий также необхо-
димо для того, чтобы содействовать освобождению 
всех оставшихся заложников, удерживаемых в Газе.

Порочный круг насилия на Ближнем Востоке 
необходимо разорвать, и сейчас самое время 
удвоить наши усилия для урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух 
государств. Устойчивый мир в регионе можно уста-
новить только путем искренних переговоров на 
основе решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств, при котором израильтяне 
и палестинцы живут бок о бок в условиях мира в 
пределах безопасных и признанных границ согласно 
нормам международного права и соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций. 
Мы надеемся, что Организация Объединенных 
Наций сможет выступить с единой позицией по 
этому вопросу. Республика Корея как новый член 
Совета Безопасности полна решимости содей-
ствовать достижении цели установления мира на 
Ближнем Востоке, которую преследует все мировое 
сообщество.

Г-жа Михейл (Кипр) (говорит по-английски): 
Эта чрезвычайная специальная сессия была созвана 
в связи с тревожной гуманитарной ситуацией в Газе.

Мы безоговорочно отвергаем и осуждаем 
невообразимые террористические атаки ХАМАС, 
которые начались 7 октября, а также ужасающий 
захват заложников. Мы требуем незамедлительно и 
без каких-либо условий освободить всех заложников, 
а также незамедлительно обеспечить гуманитар-
ный доступ к ним. В связи с этим мы поддержали 
проекты поправок (A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29), 
поскольку этот кризис возник не в вакууме. Мы 
глубоко сожалеем о том, что эти проекты поправок 
не были приняты.

Гуманитарная пауза, объявленная в конце 
ноября, позволила освободить некоторых залож-
ников, удерживаемых ХАМАС и другими 
террористическими группировками, и обеспечить 
доступ в Газу большего объема грузов с чрезвы-
чайной помощью. Однако множество заложников 
по-прежнему находится в плену, и колоссальные 
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гуманитарные потребности в Газе растут с каждым 
часом. Именно по этим причинам мы проголо-
совали за эту резолюцию (резолюция ES-10/22). 
Палестинское и израильское гражданское насе-
ление должно быть защищено в соответствии с 
международным гуманитарным правом. Нормы 
международного права и международного гума-
нитарного права должны соблюдаться. Мы также 
работаем с партнерами над тем, чтобы гуманитарная 
помощь поступала в Газу по специальному односто-
роннему морскому коридору. Учитывая серьезность 
гуманитарного кризиса, мы надеемся дополнить 
существующие маршруты, в первую очередь через 
Рафах, чтобы помочь облегчить страдания людей.

В конечном счете, единственный путь вперед 
— это возобновление ближневосточного мирного 
процесса на основе урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств 
согласно резолюциям Организации Объединенных 
Наций. Мы готовы поддержать эту цель, поскольку 
это единственный способ создать условия, способ-
ствующие обеспечению устойчивой безопасности и 
стабильности как для израильтян, так и для пале-
стинцев, и это важнейший шаг к укреплению 
стабильности на Ближнем Востоке в целом.

Г-н Ларсен (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Австралия признательна Группе арабских 
государств за представление этой резолюции (резо-
люция ES-10/22).

Австралия серьезно обеспокоена сложив-
шейся в Газе тяжелой гуманитарной ситуацией. 
Множество людей страдает, что неприемлемо. 
Гражданское население, покинувшее северные 
районы Газы, теперь оттесняется все дальше на юг, 
и теперь, когда конфликт распространяется на юг, 
безопасных мест остается все меньше. Мир явля-
ется свидетелем ужасающего количества смертей 
среди гражданского населения, включая детей. Так 
не должно продолжаться. Австралия вновь призы-
вает обеспечить безопасный, беспрепятственный и 
постоянный гуманитарный доступ в Газу и безопас-
ный проход гражданского населения. Мы признаем 
серьезность намерения Генерального секретаря 
задействовать статью 99 Устава Организации 
Объединенных Наций.

Австралия приветствовала гуманитарную 
паузу, согласованную сторонами в ноябре при 
посредничестве Соединенных Штатов, Египта 
и Катара. Содержащийся в резолюции призыв к 

немедленному гуманитарному прекращению огня 
отражает настоятельное стремление всех стран 
мира добиться возобновления таких пауз, с тем 
чтобы обеспечить доставку чрезвычайной гумани-
тарной помощи.

Австралия присоединяется к этому призыву 
и поддерживает резолюцию. На наш взгляд, 
такие паузы являются важнейшими шагами на 
пути к стабильному и постоянному прекраще-
нию огня. Но такое прекращение огня не может 
быть односторонним. Австралия также поддер-
жала проекты поправок, представленные Австрией 
и Соединенными Штатами (A/ES-10/L.29 и 
A/ES-10/L.28, соответственно), поскольку полагает, 
что резолюцию следовало усилить за счет включе-
ния в текст недвусмысленного осуждения ХАМАС, 
совершившего 7 октября террористическое напа-
дение на ни в чем не повинных граждан Израиля. 
Именно он спровоцировал нынешний кризис. Здесь 
следует однозначно зафиксировать этот важнейший 
факт. Австралия безоговорочно осуждает продолжа-
ющиеся теракты со стороны ХАМАС, применение 
им практики «живого щита» и использование граж-
данской инфраструктуры для совершения нападений 
на Израиль. Австралия вновь требует от ХАМАС 
немедленного и безоговорочного освобождения 
всех остающихся заложников. Но защищая свою 
территорию, Израиль должен соблюдать нормы 
международного права, в том числе международ-
ного гуманитарного права. Гражданское население 
и гражданская инфраструктура, в том числе боль-
ницы, должны быть защищены. ХАМАС должен 
быть повержен и ликвидирован, но добиться этого 
без учета необходимости защиты и обеспечения 
благосостояния палестинских мирных жителей 
невозможно.

Австралия поддерживает право палестинцев 
на самоопределение. Нельзя допускать насильствен-
ного изгнания палестинцев из Газы, ее повторной 
физической оккупации, равно как и сокращения 
ее территории или использования практики осады 
или блокады. К тому же Газа никогда больше не 
должна использоваться в качестве плацдарма для 
террористов. Вновь заявляем о том, что согласно 
международному праву поселения незаконны и 
представляют собой одно из серьезных препятствий 
на пути к прочному миру. Кроме того, мы вновь 
выражаем готовность к взаимодействию со всеми 
надежными партнерами с тем, чтобы добиться 
справедливого и прочного мира на основе принципа 



A/ES-10/PV.45   12/12/2023

20/37 23-40206

сосуществования двух государств, в которых изра-
ильтяне и палестинцы смогут жить в условиях 
безопасности в пределах международно признан-
ных границ. 

Г-жа Тахзиб-Ли (Королевство Нидерландов) 
(говорит по-английски): Я благодарю Вас, г-н 
Председатель, за то, что вновь созвали эту чрез-
вычайную специальную сессию. Хотела бы также 
воспользоваться этой возможностью и выразить 
нашу неизменную поддержку Генеральному секре-
тарю. Мы исключительно серьезно относимся к его 
оценкам гуманитарной ситуации в Газе, в том числе 
к решению задействовать положения стати 99 Устава 
Организации Объединенных Наций.

Нынешнее положение в Газе вызывает ужас. 
Погибло огромное число ни в чем не повинных 
мирных жителей. Масштабы страданий и разруше-
ний, вызванных израильскими бомбардировками, 
потрясают воображение. Медицинские учреждения 
находятся в крайне затруднительном положении. 
Коллективные страдания жителей Газы, среди кото-
рых много детей, должны прекратиться. Мы скорбим 
о гибели всех гражданских лиц, включая журна-
листов, сотрудников Организации Объединенных 
Наций, гуманитарных и медицинских работников. 
Мысленно мы сейчас с их близкими. Необходимы 
срочные и незамедлительные действия, чтобы оста-
новить разворачивающуюся в Газе гуманитарную 
катастрофу, когда 80 процентов населения являются 
внутренне перемещенными лицами. Эффективных 
средств защиты гражданских лиц нет, и им некуда 
бежать. Теперь в Газе нет ни одного безопасного 
уголка. Гуманитарная система находится на грани 
краха, что чревато голодом и вспышками инфекци-
онных заболеваний.

В резолюции (резолюция ES-10/22) расстав-
лены необходимые с точки зрения этих проблем 
акценты, а также содержится важнейшее требова-
ние освободить всех заложников. Вот почему мы 
приложили все усилия для согласования текста 
резолюции, чтобы ее можно было принять. Вместе 
с тем отсутствие в тексте ясности относительно 
временного характера гуманитарного прекраще-
ния огня создает путаницу. Мы пытались внести 
соответствующие изменения, но наши предложе-
ния, к сожалению, не были приняты, поскольку 
текст не был открыт для дальнейших переговоров. 
Кроме того, в резолюции ни словом не упоминаются 

чудовищные действия ХАМАС. Исходя из этих 
соображений, Королевство Нидерландов воздержа-
лось при голосовании по данной резолюции.

Суровая реальность в регионе такова, что 
нападения со стороны ХАМАС и других струк-
тур продолжаются. В качестве примера можно 
привести совершаемые хуситами неоднократные 
ракетные обстрелы Израиля и судов в Красном 
море. Поэтому Израиль по-прежнему вынужден 
защищаться от непрекращающихся нападений, 
соблюдая при этом международное гуманитарное 
право. Королевство Нидерландов до сих пор потря-
сено чудовищными террористическими актами, 
совершенными ХАМАС 7 октября, и осуждает их 
самым решительным образом. Последовавший за 
этим всплеск насилия привел к огромному числу 
жертв среди мирного населения. Крайне важно, 
чтобы обе стороны незамедлительно сделали все от 
них зависящее для защиты гражданского населения 
в соответствии с нормами международного гума-
нитарного права. Следует принять дополнительные 
чрезвычайные меры.

Важно и то, как Израиль на практике осущест-
вляет право на самооборону. Мы настоятельно и 
недвусмысленно призываем Израиль проявлять 
сдержанность и постоянно подчеркиваем важность 
соблюдать принцип соразмерности и необходимо-
сти в ходе его нынешних операций.

В связи с этим ожидаем от Израиля следую-
щих действий.

Во-первых, следует сделать все для защиты 
мирных жителей, поскольку это является обяза-
тельством и необходимостью. 

Во-вторых, следует напрямую обеспечить 
беспрепятственную доставку гуманитарной помощи 
жителям Газы, поскольку это является обязатель-
ством согласно нормам международного права. 
Сейчас, когда возобновились боевые действия, а 
потребности в Газе лишь возрастают, сокращение 
потока помощи неприемлемо. Решение открыть 
контрольно-пропускной пункт Керем-Шалом для 
досмотра грузовиков с гуманитарной помощью 
- крайне необходимый шаг в правильном направ-
лении, но нужно сделать гораздо больше. Помощь 
должна доходить до места назначения, в том числе 
топливо и медикаменты. Эти товары также должны 
попасть ко всем нуждающимся в Газе.
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В-третьих, мы ожидаем, что Израиль обеспе-
чит гуманитарным работникам возможность 
работать в Газе в безопасных условиях и беспре-
пятственно. Это также одно из обязательств в 
соответствии с международным правом.

В-четвертых, мы вновь заявляем, что насилие 
со стороны поселенцев абсолютно неприемлемо. 
Согласно оккупационному законодательству, 
Армия обороны Израиля обязана активно защищать 
палестинское гражданское население от насилия. 
Израилю необходимо принять решительные и сроч-
ные меры, чтобы остановить насилие со стороны 
поселенцев и незаконные захваты территории на 
Западном берегу, что еще больше дестабилизирует 
ситуацию в регионе. В связи с этим настоятельно 
призываем к немедленному введению новых, более 
основательных и многочисленных гуманитарных 
пауз. Мы обязаны прекратить страдания ни в чем не 
повинных людей. Конфликт требует политического 
решения в соответствии с нормами международ-
ного права.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Рассматриваемая нами 
ситуация предельно ясна. Одно государство-член, 
которое также является постоянным членом Совета 
Безопасности, злоупотребляя непропорционально 
большими полномочиями в связи с правом вето и 
явно игнорируя общую волю международного сооб-
щества, решило встать на сторону преступного 
израильского режима и оказать ему существенную 
поддержку в деле массовых убийств мирных жите-
лей в Газе. Соединенные Штаты открыто выступают 
против прекращения огня, а, значит, поощряют 
войну и насилие, которые ведут к еще большему 
числу жертв среди детей и женщин в Газе.

Как подчеркнул Генеральный секретарь в 
своем недавнем брифинге в Совете Безопасности 
(S/PV.9498), ни в одном уголке Газы нельзя чувство-
вать себя в безопасности, а риск полного краха 
системы гуманитарной поддержки неминуем. 
Генеральный секретарь, используя предостав-
ленные ему в соответствии со статьей 99 Устава 
Организации Объединенных Наций полномочия, 
срочно призвал Совет Безопасности вмешаться и 
положить конец нападениям израильского режима 
на Газу. Международное сообщество полностью 
поддержало этот призыв. Изначально право вето 
прописано в Уставе как инструмент для поддер-
жания и обеспечения международного мира и 

безопасности. Однако сегодня этим правом часто 
злоупотребляют, тем самым препятствуя достиже-
нию этой первоначальной цели. Такая тенденция 
является четким сигналом тревоги, свидетельству-
ющим о настоятельной необходимости искоренения 
подобной дискриминационной практики.

За последние два месяца мы стали свиде-
телями того, как вооруженные силы Израиля 
совершают жестокий акт агрессии в Газе, в резуль-
тате которого погибло более 18 тысяч мирных 
палестинцев. Сложившаяся на местах ситуация 
имеет все признаки геноцида и соответствует опре-
делениям, содержащимся в статье II Конвенции о 
предупреждении преступления геноцида и нака-
зании за него, тогда как ответственность за его 
предотвращение и предупреждение лежит на всех 
государствах-членах. Израильский режим проводит 
политику выжженной земли, намеренно разрушая 
инфраструктуру и жилые дома таким образом, 
чтобы в Газе негде было жить. Международное 
сообщество должно решительно ответить на 
эти варварские преступления, а палестинцы 
должны получить защиту на международном 
уровне. Учитывая полную неспособность Совета 
Безопасности справиться с ситуацией на местах, мы 
напоминаем о том, что согласно международному 
праву на все государства-члены возложена ответ-
ственность за предотвращение геноцида и военных 
преступлений, и поэтому мы вновь призываем 
принять на региональном и национальном уровнях 
практические меры, способные обуздать насилие и 
урегулировать нынешнюю ситуацию.

Место Председателя занимает г-н Таммсаар 
(Эстония), заместитель Председателя.

В заключение я хотел бы отметить, что наша 
делегация проголосовала за резолюцию (резолюция 
ES-10/22), учитывая неотложный характер ситуа-
ции и острую необходимость улучшить тяжелую 
гуманитарную обстановку в Палестине, но при 
этом я хотел бы официально заявить, что поддержка 
резолюции никоим образом не повлияет на нашу 
многолетнюю и неизменную национальную пози-
цию относительно аспектов палестинского вопроса 
и непризнания израильского режима. Сегодняшнее 
голосование в Генеральной Ассамблее — это победа 
проливших свою кровь храбрых мучеников Газы 
над израильской военной машиной и четкое прояв-
ление воли международного сообщества.
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Г-жа Юречко (Словения) (говорит по-ан-
глийски): Словения была одним из авторов проекта 
резолюции (S/2023/970), представленного в Совете 
Безопасности (см. S/PV.9499), и мы поступили 
аналогичным образом и сегодня в Генеральной 
Ассамблее. Мы проголосовали за резолюцию (резо-
люция ES-10/22) и поддержали проекты поправок 
(A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29), которые, по нашему 
мнению, помогли бы более точно отразить сложную 
ситуацию на местах.

Вот уже два месяца повсеместно в Израиле 
и на оккупированной территории продолжаются 
человеческие страдания и физические разрушения, 
а население продолжает коллективно переживать 
травмирующий опыт. Похоже, все призывы оказа-
лись напрасными, поскольку прямо на наших глазах 
открывается одна из самых мрачных страниц в исто-
рии Организации. Я хотела бы остановиться на трех 
вопросах, для обсуждения которых мы здесь сегодня 
собрались: это письмо Генерального секретаря, 
письмо Генерального комиссара Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР) и случай применения в Совете 
Безопасности права вето.

Во-первых, я хотела бы выразить нашу твер-
дую поддержку усилий Генерального секретаря и 
Организации Объединенных Наций, направлен-
ных на предотвращение дальнейшего ухудшения 
и без того тяжелой ситуации на местах. Масштабы 
убийств, страданий и разрушений, о которых 
поступает информация, наглядно свидетельствуют 
о том, что на данном этапе достаточной может 
считаться лишь одна мера, а именно объявление о 
гуманитарном прекращении огня. Внесем ясность: 
жестокому террористическому нападению ХАМАС 
на Израиль не может быть оправдания, поэтому мы 
решительно его осуждаем, в том числе сопрово-
ждавшее его, по сообщениям, сексуальное насилие. 
Вновь обращаемся с призывом к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех заложников. 
Происходящее сегодня в Газе является однознач-
ным нарушением международного гуманитарного 
права и права в области прав человека. Мы до сих 
пор потрясены сообщениями о нападениях на граж-
данское население, школы, больницы, объекты 
Организации Объединенных Наций и прочую граж-
данскую инфраструктуру, а также большим числом 
жертв среди мирных жителей. Люди не могут полу-
чить незаменимые для выживания предметы первой 

необходимости. Повышается опасность обществен-
ных беспорядков. Около двух миллионов человек 
были вынуждены покинуть свои дома, и нельзя 
допускать каких-либо новых случаев массового 
перемещения. Словения по-прежнему обеспоко-
ена эскалацией насилия со стороны поселенцев на 
Западном берегу и объявлениями о дальнейшем 
расширении незаконных поселений. Поселенческая 
деятельность является незаконной, подрывает 
жизнеспособность принципа сосуществования 
двух государств, равно как и перспективы дости-
жения справедливого, прочного и всеобъемлющего 
мира. Мы глубоко обеспокоены тем, что конфликт 
перекинется на другие страны и со все большей 
вероятностью приведет к дестабилизации всего 
региона, и мы призываем к сдержанности.

Во-вторых, мы хотели бы выразить нашу 
глубочайшую озабоченность в связи с положением 
БАПОР, его крайне ограниченной способностью 
выполнять поставленные перед ним задачи, а также 
и теми условиями, в которых работает гуманитар-
ное сообщество на местах. Многие гуманитарные 
работники вынуждены покинуть свои дома и сами 
нуждаются в гуманитарной помощи. Человечество не 
сумело защитить тех, кто ему служит. БАПОР — это 
проблеск надежды для многих тысяч жителей Газы, 
Западного берега и соседних стран. Его возможный 
крах означал бы, что гуманитарную помощь Газе 
больше нельзя будет предоставлять в необходи-
мых масштабах. Словения высоко оценивает работу 
гуманитарных организаций и их сотрудников в Газе, 
поскольку они по-прежнему предоставляют помощь 
и защиту населению, зачастую ценой огромных 
жертв и даже собственной жизни. Скорбим в связи с 
большим числом жертв среди сотрудников БАПОР.

В-третьих, мы глубоко сожалеем о неспо-
собности Совета Безопасности урегулировать эту 
ситуацию. Хотя мы признаем дипломатические 
усилия многих стран на местах и приветствуем приня-
тие резолюции 2712 (2023) Совета Безопасности, мы 
вынуждены, впрочем, отметить, что Генеральный 
секретарь четко заявил о том, что в сложив-
шихся условиях оказание значимой гуманитарной 
поддержки на местах невозможно. Поэтому Совет 
Безопасности должен вмешаться и поддержать 
создание условий для незамедлительного, беспе-
ребойного, беспрепятственного и безопасного 
доступа гуманитарной помощи, оборудования 
и персонала в Газу, а также для распределения 
помощи внутри сектора. Этого можно добиться 
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только путем гуманитарного прекращения огня, 
которое заложит основу для действительно посто-
янного прекращения огня. В этой связи не можем не 
сказать несколько слов о необходимости возобнов-
ления реального политического процесса, который 
позволит реализовать принцип сосуществования 
двух государств, согласно которому Израиль и 
Палестина будут жить бок о бок в условиях мира 
и безопасности. Словения будет и впредь поддер-
живать инициативы, направленные на укрепление 
ближневосточного мирного процесса. Поэтому мы 
решительно выступаем за скорейшую организацию 
мирной конференции.

В заключение мы хотели бы поблагодарить 
Генерального секретаря и Генерального комис-
сара БАПОР, а также многие другие подразделения 
системы Организации Объединенных Наций за то, 
что донесли до членов Организации четкий сигнал. 
Необходимо прямо сейчас принять меры, чтобы не 
допустить повторения ошибок прошлого, и именно 
поэтому Словения однозначно поддерживает 
призыв к гуманитарному прекращению огня.

Г-жа Швалгер (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Новая Зеландия приветствует приня-
тие сегодняшней резолюции (резолюция ES-10/22). 
Что касается проектов поправок, представленных 
Соединенными Штатами (A/ES-10/L.29) и Австрией 
(A/ES-10/L.28), то мы хотели бы выразить свое разо-
чарование в связи тем, что они не были приняты. 
Они могли бы добавить в резолюцию те элементы, 
которые, по мнению Новой Зеландии, позволили бы 
улучшить ее и которые актуально отражают нашу 
позицию относительно этого ужасного конфликта. 
Новая Зеландия последовательно выступает за 
право Израиля на самооборону в контексте террори-
стических нападений ХАМАС. Мы безоговорочно 
осуждаем эти нападения и вновь заявляем, что 
все удерживаемые ХАМАС заложники должны 
быть немедленно и без каких-либо условий осво-
бождены. Защищая свою территорию, Израиль 
должен соблюдать нормы международного права, 
в том числе международного гуманитарного права. 
Гражданское население и гражданская инфра-
структура, в том числе больницы, должны быть 
защищены.

Новая Зеландия серьезно обеспокоена послед-
ствиями этого конфликта для мирных жителей. 
Гибель и страдания людей в Газе просто запре-
дельны. Более чем миллиону человек некуда бежать. 

Отмечаются вспышки заболеваний и непреодоли-
мые проблемы, связанные с питанием, организацией 
санитарно-технических услуг и перенаселенностью 
пунктов размещения. Воды, еды, топлива и жилья 
катастрофически не хватает. Жизненно необхо-
димую гуманитарную помощь должны получить 
все, кто в ней нуждается. Больные и раненые 
должны получать уход, не подвергаясь опасности 
нападения. Элементарно необходимые для выжи-
вания предметы не должны использоваться в 
качестве оружия войны или намеренно удержи-
ваться. Мы благодарим Генерального секретаря, 
сотрудников Организации Объединенных Наций 
и гуманитарных организаций за руководство этой 
работой, особенно тех, кто работает на местах в 
чрезвычайно сложных условиях, связанных со 
значительными ограничениями. Мы огорчены тем, 
что эффективная доставка гуманитарной помощи в 
Газу теперь практически невозможна. Обеспечение 
полноценного гуманитарного доступа имеет реша-
ющее значение; это одно из ключевых требований 
международного гуманитарного права, в частно-
сти четвертой Женевской конвенции. Призываем 
Израиль немедленно предоставить необходимый 
доступ, что позволит облегчить участь мирных 
жителей Газы.

На прошедшей неделе Генеральный секре-
тарь обратился с самым настоятельным призывом 
по поводу продолжающегося кризиса. Мы должны 
откликнуться на его призыв. Именно по причине 
срочной необходимости оказать жизненно 
важную помощь для спасения жизни людей Новая 
Зеландия вошла в число соавторов представленного 
Объединенными Арабскими Эмиратами проекта 
резолюции Совета Безопасности (S/2023/970), 
в котором содержался призыв к немедленному 
гуманитарному прекращению огня. Глубоко разо-
чарованы тем, что в связи с применением права вето 
Совету Безопасности вновь не удалось согласо-
вать документ, который стал бы ответом на острый 
кризис.

Генеральной Ассамблее в очередной раз 
пришлось принимать меры, на которые оказался 
неспособен Совет Безопасности. На состояв-
шемся в конце октября заседании Ассамблеи Новая 
Зеландия присоединилась к 120 государствам-чле-
нам и проголосовала за резолюцию (резолюция 
ES-10/21) с призывом к немедленному, долгосроч-
ному и устойчивому гуманитарному перемирию, 
которое способствовало бы доставке помощи. 
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Представленная сегодня резолюция Генеральной 
Ассамблеи преследует ту же цель: прекращение 
боевых действий и обеспечение защиты граж-
данского населения. Поэтому Новая Зеландия 
вновь поддержала этот призыв и проголосовала 
за резолюцию ES-10/22. В то же время, добиваясь 
гуманитарного прекращения огня, мы настоятельно 
призываем все стороны конфликта, а также страны, 
обладающие влиянием в регионе, предпринять 
срочные шаги для обеспечения устойчивого 
прекращения огня. Добиться долгосрочного урегу-
лирования конфликта возможно исключительно 
мирными средствами. Крайне важно активизиро-
вать ближневосточный мирный процесс. Военного 
решения этого конфликта нет, так же как и места для 
ХАМАС в будущей структуре управлении Газой.

Два замечания в заключение. Новая Зеландия 
осуждает строительство и расширение поселений на 
Западном берегу, которое согласно нормам между-
народного права является незаконным, равно как 
и совершаемое поселенцами насилие. Призываем 
Израиль срочно решить эту проблему. Кроме того, 
Новая Зеландия настоятельно призывает правитель-
ства стран региона сделать все от них зависящее для 
того, чтобы не допустить распространения этого 
конфликта на весь регион.

Г-н Кульганек (Чехия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне четко заявить, 
что Чехия скорбит по каждому мирному жителю, 
погибшему в ходе продолжающегося конфликта. 
Так будет и впредь.

Гуманитарная ситуация в Газе нас глубоко 
беспокоит, поэтому мы высоко ценим коллектив-
ные усилия по защите гражданского населения и 
облегчению его страданий. В этой связи мы привет-
ствуем большинство пунктов резолюции ES-10/22, 
которые представляют собой реальную попытку 
урегулировать сложившуюся на Ближнем Востоке 
ситуацию. Но в контексте этой чрезвычайной 
специальной сессии главная задача Генеральной 
Ассамблеи состоит в поддержании международного 
мира и безопасности. Выполнить ее невозможно без 
учета не только вопросов, касающихся правовых 
норм, регулирующих ведение войны, но и условий, 
при которых государства могут прибегать к приме-
нению силы.

К сожалению, резолюция не осуждает чудо-
вищные злодеяния, совершенные 7 октября ХАМАС. 
События того дня не оставляют места для отговорок 

и оправданий. В результате совершенного ХАМАС 
бесчеловечного террористического акта трагически 
погибло огромное число людей разных националь-
ностей. Кроме того, все мы потрясены ужасающими 
кадрами, на которых запечатлены жертвы совер-
шенного террористами ХАМАС сексуального 
насилия. Мы также считаем, что призыв к немед-
ленному прекращению огня игнорирует серьезную 
угрозу, которую ХАМАС представляет не только 
для Израиля, но и для палестинского народа.

Суровая реальность на местах такова, что 
в результате немедленного прекращения огня 
контроль над Газой по-прежнему останется у 
ХАМАС, что существенно повышает вероятность 
еще одного разрушительного террористического 
нападения и человеческих страданий. Не будем 
забывать и о том, что число жертв среди мирного 
населения продолжает расти в связи с постыдной 
практикой ХАМАС использовать гражданскую 
инфраструктуру и мирных жителей в качестве 
«живого щита». Исходя из этого, полагаем, что 
Израиль должен иметь возможность осущест-
влять право на самооборону, обеспечивая при этом 
соблюдение норм международного права и между-
народного гуманитарного права.

Исходя из причин, которые я только что 
изложил, мы с тяжелым сердцем приняли реше-
ние проголосовать против этой резолюции. Мы 
высоко ценим усилия Австрии и Соединенных 
Штатов, направленные на достижения большей 
сбалансированности текста, и именно поэтому мы 
поддержали их проекты поправок (A/ES-10/L.28 и 
A/ES-10/L.29 соответственно).

И последнее, но не менее важное: позвольте 
подтвердить непоколебимую приверженность 
нашей страны активной работе, нацеленной на 
реализацию принципа сосуществования двух госу-
дарств. Это жизненно необходимо для того, чтобы 
палестинский народ обрел государственность, 
Израиль обеспечил собственную безопасность, а 
люди с обеих сторон жили в мире.

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-англий-
ски): Греция выражает глубокую озабоченность в 
связи с тяжелой гуманитарной ситуацией в Газе, 
где, к сожалению, отмечается стремительное 
ухудшение условий жизни. Приоритетом сейчас 
должно быть улучшение чрезвычайной гуманитар-
ной ситуации, с тем чтобы посредством открытия 
безопасных коридоров и объявления гуманитарных 
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пауз доставить достаточный объем помощи граж-
данскому населению. Гуманитарные потребности 
должны удовлетворяться, с тем чтобы поддержать 
палестинцев в Газе с учетом перспектив ее восста-
новления и избежать принудительного перемещения 
населения.

Напоминаем Ассамблее о принципиальной 
позиции Греции, согласно которой Израиль имеет 
право на самооборону при соблюдении норм между-
народного гуманитарного права. Мы не должны 
упускать из виду тот факт, что ответственность за 
совершенный 7 октября террористический акт и 
захват израильских заложников лежит на ХАМАС. 
Сожалеем о том, что в тексте не содержится слов 
осуждения терроризма и не упоминается, что залож-
ники захвачены и удерживаются ХАМАС. Именно 
поэтому мы выступили соавторами предложен-
ных Австрией и Соединенными Штатами проектов 
поправок (A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29 соответ-
ственно). В идеальном варианте мы предпочли бы, 
чтобы изложенные в проектах поправок элементы 
были отражены в тексте резолюции. Однако с 
учетом сложившейся критической гуманитарной 
ситуации мы решили принять участие в голосова-
нии и проголосовали за резолюцию ES-10/22.

Г-н Рэй (Канада) (говорит по-английски): Как 
и все присутствующие в Ассамблее, мы скорбим обо 
всех невинных израильтянах и палестинцах, погиб-
ших в ходе этого конфликта, и выражаем глубокие 
соболезнования всем семьям и общинам, пострадав-
шим от ужасного насилия.

Канада продолжает безоговорочно осуждать 
жестокие террористические нападения на Израиль, 
совершенные ХАМАС 7 октября, в том числе сексу-
альное и гендерное насилие, убийства, калечение 
и похищение мирных жителей. Кроме того, мы 
продолжаем призывать к немедленному и безо-
говорочному освобождению всех остающихся 
заложников и требуем гуманного обращения с ними 
в соответствии с нормами международного права. 
Повторяем призыв содействовать выезду всех нахо-
дящихся в Газе иностранных граждан, включая 
канадцев, которые пытаются покинуть сектор.

Признаем право Израиля на самооборону. 
Защищая свою территорию, Израиль должен соблю-
дать нормы международного гуманитарного права. 
Гражданское население и гражданская инфраструк-
тура должны быть защищены. Мы встревожены 
ухудшением условий безопасности для мирного 

населения Газы. Продолжение страданий мирных 
палестинцев не может быть ценой победы над 
ХАМАС.

Канада по-прежнему глубоко обеспокоена 
гуманитарным кризисом и его тяжелыми послед-
ствиями для палестинского гражданского населения, 
особенно женщин и детей. Продолжающийся гума-
нитарный кризис в значительной степени повлиял на 
решение Канады поддержать резолюцию ES-10/22.

(говорит по-французски)

В результате недавней приостановки боевых 
действий удалось освободить более ста заложников 
и улучшить гуманитарный доступ к пострадавшим 
палестинским мирным жителям. Канада сожалеет о 
том, что продлить эту паузу оказалось невозможно, 
и продолжает призывать к обеспечению доставки 
палестинцам в Газе столь необходимого топлива, 
воды и гуманитарной помощи. В связи с этим 
Канада поддерживает гуманитарное прекращение 
огня, о котором говорится в резолюции, как необхо-
димую меру защиты гражданского населения, что 
позволит значительно увеличить объем доставляе-
мой в сектор Газа гуманитарной помощи и поможет 
иностранным гражданам, включая канадцев, его 
покинуть.

(говорит по-английски):

Движение ХАМАС должно освободить всех 
заложников, перестать использовать палестин-
ских мирных жителей в качестве «живого щита», 
прекратить намеренное использование граждан-
ских объектов в террористических целях и сложить 
оружие. Мы по-прежнему выступаем за то, чтобы 
Генеральная Ассамблея четко высказалась и осудила 
роль ХАМАС в конфликте, равно как захват залож-
ников и использование людей в качестве «живого 
щита». Когда-нибудь мы этого добьемся. Именно 
поэтому мы поддержали предложенные Австрией 
и Соединенными Штатами проекты поправок к 
резолюции (A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29) и присо-
единились к заявлениям Австралии и Новой 
Зеландии о том, что ХАМАС нет места в управле-
нии Газой в будущем.

Канада сохраняет приверженность цели 
достижения всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира на Ближнем Востоке, включая созда-
ние палестинского государства, живущего бок о 
бок с государством Израиль в условиях мира и 
безопасности.
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Г-н Вальтюссон (Исландия) (говорит по-ан-
глийски): С учетом разворачивающейся в Газе 
гуманитарной катастрофы Исландия решила стать 
одним из авторов резолюции, представленной 
Египтом (резолюция ES-10/22), и, соответственно, 
проголосовать за нее.

После столь необходимой гуманитарной 
паузы возобновление боевых действий привело к 
полномасштабной эскалации конфликта. И снова 
основное бремя конфликта легло на ни в чем не 
повинных мирных жителей, оказавшихся в невы-
носимых условиях. Жертвы среди гражданского 
населения недопустимы.

Вместе с тем мы сожалеем о том, что 
два проекта поправок, которые были предло-
жены Австрией и Соединенными Штатами 
(A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29 соответственно) и 
позволили бы признать жестокое и неизбирательное 
террористическое нападение, совершенное 7 октя-
бря ХАМАС, равно как и его ведущую роль в захвате 
заложников, приняты не были. Терроризму нет 
оправдания. Признание роли ХАМАС в нынешнем 
конфликте не противоречит нашему решитель-
ному и настоятельному призыву к немедленному и 
устойчивому гуманитарному прекращению огня, 
полному соблюдению всеми сторонами междуна-
родного права, защите гражданского населения, 
немедленному освобождению заложников и своев-
ременному предоставлению гуманитарной помощи 
в достаточных объемах.

Исландия поддерживает решение 
Генерального секретаря задействовать положе-
ния статьи 99 Устава Организации Объединенных 
Наций с целью призвать Совет Безопасности к 
решительным действиям и поэтому совместно с 
другими 102 государствами-членами выступила 
соавтором не принятого в пятницу проекта резо-
люции (S/2023/970). Сохраняющаяся в Совете 
Безопасности тупиковая ситуация вызывает глубо-
кое сожаление. Призываем членов Совета удвоить 
усилия, с тем чтобы предотвратить дальнейшую 
эскалацию и крах гуманитарной системы в Газе.

Сожалеем об огромных страданиях и непри-
емлемом числе жертв среди мирного населения. 
Мы встревожены последствиями проводимой в Газе 
массовой эвакуации гражданских лиц. Ее необхо-
димо прекратить. В Газе нет ни одного уголка, где 
можно было бы чувствовать себя в безопасности.

Хотя увеличение объемов гуманитарной 
помощи, доставляемой через второй пункт досмо-
тра, о котором объявил Израиль, представляется 
шагом в правильном направлении, необходимо 
сделать гораздо больше. Необходимо немедленно 
оказать жизненно важную помощь миллионам 
нуждающихся мирных жителей, а также обеспечить 
им доступ к продовольствию и воде, электричеству 
и топливу. Подавляющее большинство населения 
уже подверглось перемещению и вынуждено укры-
ваться в переполненных помещениях, в том числе 
в школах, где больше не проводятся занятия, или 
просто спать на улице. Медицинское обслуживание 
находится в плачевном состоянии, и все большую 
озабоченность вызывает высокий риск эпидемий и 
заболеваний, передающихся через воду, что лишь 
усугубляет нынешний кризис.

Исландия откликнулась на призывы 
Организации Объединенных Наций об оказа-
нии чрезвычайной помощи, увеличив взносы в 
бюджет Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), нашего 
давнего гуманитарного партнера. По словам 
Генерального комиссара Лаццарини, работа БАПОР 
по оказанию услуг, благодаря которым в Газе выжи-
вают более 2,2 миллиона человек, на грани полного 
краха. Провал БАПОР станет неудачей и для всей 
гуманитарной системы в Газе. Чтобы этого избе-
жать, следует действовать незамедлительно. Мы 
сожалеем о том, что в ходе конфликта было убито 
более 130 сотрудников БАПОР.

Исландия самым решительным образом 
осудила жестокие и неизбирательные террористиче-
ские акты, совершенные ХАМАС два месяца назад. 
Мы неоднократно призывали к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех заложни-
ков, о чем говорится и в только что принятой нами 
резолюции.

Все стороны в конфликте должны выполнять 
обязательства по международному гуманитарному 
праву. Нарушения этих норм, в том числе случаи 
сексуального насилия, должны становиться пред-
метом тщательного расследования.

Генеральный секретарь справедливо выра-
зил крайнюю озабоченность в связи с дальнейшей 
эскалацией конфликта. Его последствия ощуща-
ются во всем регионе и за его пределами. Призывы 
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к прекращению военных действий звучат по всему 
миру, в том числе и в Исландии, парламент кото-
рой 9 ноября единогласно принял соответствующую 
резолюцию.

Даже в разгар кризиса, когда мир кажется 
нереальным и далеким, мы должны сосредоточиться 
на долгосрочном, устойчивом урегулировании 
конфликта на основе международного права и прин-
ципа сосуществования двух государств, Израиля и 
Палестины, живущих бок о бок в условиях мира, 
безопасности и взаимного признания. Необходимо 
разорвать порочный круг насилия.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит 
по-французски): Швейцария проголосовала за резо-
люцию, принятую сегодня в Генеральной Ассамблее 
(резолюция ES-10/22). Резолюция отвечает на самые 
насущные потребности, в частности в плане защиты 
гражданского населения и оперативного обеспече-
ния безопасного и беспрепятственного доступа 
для доставки гуманитарной помощи нуждающимся 
в ней людям в Газе, где, по словам Генерального 
секретаря, «никто не чувствует себя в безопасно-
сти» и существует риск полного краха гуманитарной 
системы.

Швейцария поддержала резолюцию и призы-
вает к ее осуществлению, исходя из того, что 
прекращение огня по гуманитарным соображениям 
представляет собой ограниченную по времени 
гуманитарную паузу, которая не ущемляет право 
Израиля на оборону и обеспечение собственной 
безопасности. Швейцария вновь призывает стороны 
соблюдать обязательства по международному гума-
нитарному праву и праву в области прав человека 
в любых обстоятельствах, что особенно касается 
защиты мирных жителей в Израиле и Палестине, 
независимо от того, имеются ли на этот счет резолю-
ции главных органов Организации Объединенных 
Наций.

Такие обязательства подразумевают обеспе-
чение гуманитарного доступа через все возможные 
контрольно-пропускные пункты, а также соблюде-
ние принципов соразмерности, избирательности и 
предосторожности при ведении боевых действий. 
Это необходимо и для предотвращения эскалации 
конфликта в регионе, особенно на Западном берегу 
и в Ливане.

Швейцария также проголосовала за 
предложенные Австрией и Соединенными 
Штатами проекты поправок (A/ES-10/L.28 и 
A/ES-10/L.29 соответственно) и сожалеет, что они 
не были приняты. Проект поправки, внесенный 
Австрией, помог бы уточнить, что гуманитарный 
доступ должен быть обеспечен немедленно, что 
соответствует просьбам, с которыми в свете сложив-
шейся в Газе чрезвычайной гуманитарной ситуации 
неоднократно обращался Генеральный секретарь и 
другие высокопоставленные представители беспри-
страстных гуманитарных организаций. Кроме того, 
принятие этого проекта поправки помогло бы четко 
указать стороны, виновные в захвате заложников, 
включая ХАМАС и другие группировки. Наконец, 
с 7 октября мы выступаем за то, чтобы совершаемые 
ХАМАС террористические акты были однозначно 
осуждены, поэтому мы предпочли бы включить в 
резолюцию соответствующий пункт, как предлага-
лось в американском проекте поправки.

В ближайшей перспективе жизненно важно, 
чтобы объявление о гуманитарном прекращении 
огня и оказание помощи помогли спасти жизни 
людей и позволили гуманитарным организациям 
выполнять свою работу в условиях безопасно-
сти. Однако эти меры не могут быть самоцелью. 
Швейцария будет и далее стремиться к политиче-
скому урегулированию конфликта в соответствии с 
нормами международного права.

Г-н Лагдамео (Филиппины)(говорит 
по-англйиски): Филиппины осуждают террористи-
ческие акты, совершенные ХАМАС 7 октября, и 
подчеркивают необходимость соблюдения норм 
международного гуманитарного права, в особенно-
сти принципов соразмерности и избирательности, в 
рамках принятия мер в связи с угрозами безопас-
ности. В ходе любых военных действий необходимо 
принимать во внимание воздействие на мирных 
жителей и прилагать усилия для того, чтобы свести 
к минимуму сопутствующий ущерб или даже вовсе 
его не допустить.

Мы испытываем глубокую обеспокоенность в 
связи с гуманитарной ситуацией в Газе. Филиппины 
твердо убеждены, что прекращение огня в гума-
нитарных целях имеет решающее значение для 
прекращения страданий и гибели людей. Такое 
прекращение огня — необходимый шаг для того, 
чтобы облегчить срочную доставку гуманитарной 
помощи всем мирным жителям, независимо от их 
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принадлежности к той или иной стороне. Мы призы-
ваем все стороны соблюдать свои обязательства 
по международному праву, особенно в отношении 
защиты гражданского населения, особенно женщин 
и детей. Соблюдение этих законов необходимо 
для обеспечения безопасности и достоинства всех 
людей, затронутых этим конфликтом.

В заключение отмечу, что Филиппины стре-
мятся внести свой вклад в достижение способа 
урегулирования, основанного на уважении прав 
и потребностей как палестинских, так и израиль-
ских мирных граждан. Выступаем за такой способ 
мирного урегулирования, который будет предусма-
тривать соблюдение норм международного права и 
позволит  добиться в регионе устойчивого мира и 
безопасности.

Г-н Гунаратна (Шри-Ланка)(говорит по-ан-
глйиски): Шри-Ланка осуждает терроризм во всех 
его формах и проявлениях. Соответственно, мы 
выступили с осуждением нападений, совершен-
ных 7 октября. Однако важность резолюции ES-10/22, 
озаглавленной «Защита гражданских лиц и выполне-
ние правовых и гуманитарных обязательств», одним 
из авторов которой выступила Шри-Ланка, обуслов-
лена тем, что она посвящена призыву Генерального 
секретаря на основании статьи 99 Устава 
Организации Объединенных Наций и письму 
главы Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ от 7 декабря. В 
резолюции выражается обеспокоенность гумани-
тарной ситуацией в секторе Газа, подчеркивается 
необходимость обеспечения защиты израильского и 
палестинского гражданского населения, содержится 
призыв ко всем сторонам проявлять максимальную 
сдержанность, содержится требование незамед-
лительно и без каких-либо условий освободить 
заложников, удерживаемых всеми сторонами, а 
также о том, чтобы все стороны выполняли свои 
обязанности по гуманитарному праву. Резолюция 
ES-10/22 не направлена на осуждение какой-либо 
стороны конфликта или на возложение вины на ту 
или иную из сторон.

Проект поправки A/ES-10/L.28, представлен-
ный Австрией, и проект поправки A/ES-10/L.29, 
внесенный на рассмотрение Соединенными 
Штатами Америки, предусматривают возложение 
вины только на одну сторону конфликта. Принятие 
любого из этих вариантов отвлекло бы внимание 

от резолюции и сделало бы ее явно несбалансиро-
ванной. Поэтому Шри-Ланка проголосовала против 
обеих поправок.

Г-н Феррейра Силва Аранда (Португалия) 
(говорит по-английски): Мы приветствуем приня-
тие сегодня Генеральной Ассамблеей резолюции 
ES-10/22. Хотя мы глубоко разочарованы тем, что 
применение права вето затруднило работу Совета 
Безопасности, необходимо сохранять понимание 
необходимости безотлагательных мер и продолжать 
прилагать усилия в целях немедленного прекраще-
ния огня по гуманитарным соображениям.

Сегодня Генеральная Ассамблея заняла 
четкую позицию, потребовав соблюдения в полной 
мере международного гуманитарного права и 
защиты гражданского населения, а также безо-
говорочного и незамедлительного освобождения 
заложников и обеспечения на постоянной основе 
беспрепятственного гуманитарного доступа. 
Искренне надеемся, что эти призывы, как и весьма 
своевременные призывы Генерального секретаря 
и других представителей системы Организации 
Объединенных Наций, будут услышаны.

Ситуация на местах в секторе Газа является 
невыносимой: растет число жертв, среди кото-
рых много — слишком много — женщин и детей, 
огромное количество людей оказались на положе-
нии перемещенных лиц. Боевые действия должны 
прекратиться. Также крайне важно не допустить 
случайного или намеренного распространения 
конфликта на Западный берег и за его пределы. 
Чтобы предупредить распространение конфликта, 
призываем продолжать усилия на региональном и 
международном уровне, как в многостороннем, так 
и в двустороннем формате.

Необходимо вернуться на путь диплома-
тического урегулирования, чтобы разорвать этот 
порочный круг насилия и экстремизма. Мы несем 
коллективную ответственность за устранение 
структурных причин этого конфликта. Для этого 
потребуется, чтобы все заинтересованные стороны 
активизировали сотрудничество и прилагали реши-
тельные усилия по выполнению резолюций Совета 
Безопасности, посвященных данному вопросу, а 
также по выработке четкого и надежного пути к 
созданию палестинского государства на основе 
принципа сосуществования двух государств.
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Португалия вновь заявляет о своем безогово-
рочном осуждении чудовищных террористических 
актов, совершенных ХАМАС 7 октября. Терроризм 
во всех его формах заслуживает осуждения. По этой 
причине мы поддержали представленные сегодня 
проекты поправок (A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29), 
поскольку они направлены на осуждение терро-
ризма без ущерба для положений, касающихся 
ситуации в Газе, которые получили решительную 
поддержку. Необходимо, чтобы для помощи сектору 
Газа были беспрепятственно и в оперативном 
порядке приняты масштабные меры. Необходимо, 
чтобы все стороны выполняли свои обязательства 
по международному праву, включая международ-
ное гуманитарное право и нормы, касающиеся прав 
человека. Необходимо добиться в Газе прекращения 
огня в гуманитарных целях, о чем ясно говорится в 
этой резолюции.

Г-жа Хорват (Венгрия) (говорит по-английски): 
Мы собрались здесь сегодня, чтобы обсудить тяже-
лую гуманитарную ситуацию в Газе, возникшую в 
результате ужасных и жестоких террористических 
актов, совершенных ХАМАС 7 октября. Венгрия 
самым решительным образом осуждает эти жесто-
кие и варварские нападения, и мы надеемся, что 
соответствующим образом поступит и Генеральная 
Ассамблея, которая уже два месяца хранит молча-
ние по данному вопросу.

Мы считаем неприемлемым, что в сегод-
няшней резолюции (резолюция ES-10/22) вновь 
не содержится осуждения варварских нападений, 
которые привели к сегодняшним событиям, в том 
числе постоянных неизбирательных ракетных 
обстрелов израильского гражданского населения. 
Кроме того, осуждаем использование группировкой 
ХАМАС палестинских мирных граждан, граж-
данской инфраструктуры и больниц в качестве 
«живого щита». Подобные действия представляют 
собой грубые нарушения международного гумани-
тарного права. В контексте такого рода жестоких 
террористических нападений Венгрия решительно 
подчеркивает неотъемлемое право Израиля на 
самооборону в соответствии с международным 
правом и международным гуманитарным правом. 
Все стороны должны соблюдать и выполнять свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву. Жизнь всех мирных граждан является одина-
ково ценной.

В этой связи мы напоминаем о принятой 
Советом Безопасности резолюции, в которой 
содержится призыв к безотлагательному введению 
продолжительных гуманитарных пауз и созданию 
расширенных гуманитарных коридоров и напо-
минание об обязанности всех сторон действовать 
в соответствии с нормами международного гума-
нитарного права (резолюция 2720 (2023) Совета 
Безопасности), в частности касающимися защиты 
мирных жителей, особенно детей. Приветствуем 
тот факт, что по истечении двух месяцев после 
терактов 7 октября Генеральная Ассамблея наконец 
призвала к освобождению заложников, удерживае-
мых ХАМАС. Вновь призываем ХАМАС и другие 
террористические группировки в Газе незамедли-
тельно и без предварительных условий освободить 
всех оставшихся заложников, прекратить боевые 
действия и избавить всех мирных жителей от даль-
нейших страданий. Напомним, что в заложниках у 
террористов находятся и граждане Венгрии. Крайне 
важно, чтобы Международному комитету Красного 
Креста был предоставлен доступ к заложникам, с 
тем чтобы гуманитарная помощь и медицинская 
поддержка могли быть оказаны и тем, кто находится 
в плену. Захват заложников является серьезным 
нарушением международного гуманитарного права.

Необходимо принятие всех необходимых 
мер, включая создание гуманитарных коридоров 
и установление пауз для удовлетворения гумани-
тарных потребностей в целях безотлагательного 
обеспечения безопасной, устойчивой и беспре-
пятственной доставки гуманитарной помощи. 
Следует создать условия для обеспечения наиболее 
уязвимых категорий населения продовольствием, 
водой, медицинской помощью и жильем, при этом 
не допуская злоупотреблений такой помощью со 
стороны террористических организаций. Боевые 
действия оказывают серьезное влияние на работу 
больниц и наносят огромный урон медицинскому 
и гуманитарному персоналу, включая сотруд-
ников Организации Объединенных Наций. Их 
безопасность и защиту также необходимо обеспе-
чивать. Мы должны коллективно прилагать усилия, 
использовать имеющиеся у нас возможности и 
активизировать взаимодействие, чтобы избежать 
распространения конфликта в регионе, так как это 
привело бы к еще более разрушительным гумани-
тарным последствиям. Именно по этим причинам 
мы поддержали представленные Австрией и 
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Соединенными Штатами проекты поправок 
A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29, и по тем же причинам 
мы не смогли поддержать резолюцию ES-10/22.

Г-н Леукэ (Республика Молдова) (говорит 
по-английски): Республика Молдова проголосовала 
за резолюцию ES-10/22, озаглавленную «Защита 
гражданских лиц и выполнение правовых и гумани-
тарных обязательств». Наша страна присоединилась 
к другим государствам-членам и решительно осудила 
жестокое террористическое нападение на Израиль, 
совершенное ХАМАС 7 октября, поскольку терро-
ризму не может быть оправданий. Кроме того, наша 
страна признает право Израиля на самооборону в 
соответствии с международным правом, включая 
международное гуманитарное право.

В связи с этим Молдова поддержала и привет-
ствовала бы включение в текст резолюции проектов 
поправок, предложенных Австрией и Соединенными 
Штатами (A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29). Однако 
ввиду сложившейся чрезвычайной ситуации мы 
решили поддержать резолюцию. Глубоко сочув-
ствуем всем невинным жертвам - израильтянам, 
палестинцам, гражданам многих других стран и 
сотрудникам Организации Объединенных Наций. 
Мирные жители Израиля и Палестины должны 
находиться под защитой. Все заложники, удержива-
емые ХАМАС и другими группировками, должны 
быть немедленно и безоговорочно освобождены. 
На всей территории Газы должен быть обеспечен 
полный и беспрепятственный доступ к гумани-
тарной помощи, а всем желающим покинуть Газу 
должен быть гарантирован безопасный проезд.

Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-ан-
глийски): Наша делегация проголосовала за только 
что принятую резолюцию ES-10/22. Мы посту-
пили так в связи с катастрофической гуманитарной 
ситуацией на местах, о которой рассказали соответ-
ствующие учреждения Организации Объединенных 
Наций, Международный комитет Красного Креста и 
другие организации. В конце октября мы уже поддер-
жали аналогичный призыв Ассамблеи (резолюция 
ES-10/21) и отметили положительную, хотя и корот-
кую передышку для пострадавшего гражданского 
населения в период прекращения боевых действий, 
с точки зрения как освобождения заложников, так 
и доставки крайне необходимой гуманитарной 
помощи. Сегодня ситуация еще более удручающая, 
поэтому мы поддерживаем гуманитарное прекра-
щение огня, к которому призывал Генеральный 

секретарь и которое, к сожалению, было заблокиро-
вано в связи с применением в прошлую пятницу в 
Совете Безопасности права вето (см. S/PV.9498). Мы 
также полностью поддерживаем призывы к сторо-
нам конфликта неукоснительно соблюдать нормы 
международного гуманитарного права, немед-
ленно и без каких-либо условий освободить всех 
заложников и выполнять положения об оказании 
гуманитарной помощи.

Хотя резолюция затрагивает неотложные 
приоритеты по защите гражданского населения, она 
не отражает нашу позицию в полном объеме. В этой 
связи мы поддержали проект поправки, представ-
ленный Соединенными Штатами (A/ES-10/L.29), 
поскольку мы согласны с тем, что осуждение терро-
ристических нападений ХАМАС в политическим 
органе Организации Объединенных Наций важно 
и необходимо. В идеале такое осуждение должно 
было прозвучать согласно сложившейся практике 
в самом Совете 8 октября, сразу после нападения 
на мирных жителей Израиля, но, к сожалению, 
ни тогда, ни на одном из последующих заседаний 
Совета соответствующий текст рассмотрен не был. 
Поскольку этого не случилось, то на чрезвычайной 
специальной сессии мы уже второй раз голосуем за 
соответствующий проект поправки.

Последние несколько недель доказали 
важность дипломатии в период беспрецедентного 
кризиса в сфере защиты гражданского населения. 
Прогресс, достигнутый в этой области в период 
с 24 по 30 ноября, соответствовал положениям 
принятой в ходе последних на тот момент заседа-
ний в рамках чрезвычайной специальной сессии 
резолюции ES-10/21, а также положениям резолю-
ции 2712 (2023) Совета Безопасности. Сожалеем о 
том, что в связи с применением в пятницу в Совете 
права вето было заблокировано решение, поддер-
жанное явным большинством его членов и других 
государств-членов Организации. Призываем Вас, 
г-н Председатель, подготовить, как и в случае с 
предыдущими заседаниями, созванными в связи с 
применением права вето, резюме этого заседания и 
передать его в Совет Безопасности.

Приветствуем руководящую роль 
Генерального секретаря Гутерриша и его личное 
участие в усилиях, направленных на защиту 
мирных жителей. Поддерживаем его решение 
задействовать статью 99, о чем говорится в сегод-
няшней резолюции, и надеемся, что это укрепит 
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решимость использовать этот мощный инстру-
мент в других ситуациях, когда это оправдано. 
Лихтенштейн самым решительным образом 
осуждает чудовищные террористические нападения 
на Израиль и массовые нарушения международ-
ного гуманитарного права, совершенные ХАМАС 
и другими группировками. Мы вновь призываем 
к немедленному и безоговорочному освобожде-
нию всех оставшихся заложников. Мы также вновь 
подчеркиваем необходимость обеспечения полного, 
немедленного, безопасного, беспрепятственного и 
постоянного гуманитарного доступа и призываем 
все стороны к полному соблюдению междуна-
родного гуманитарного права и предоставлению 
доступа гуманитарным организациям для оказания 
столь необходимой чрезвычайной помощи.

Число погибших в Газе сотрудников 
Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, к которым следует 
добавить многих других гуманитарных работников, 
составляет уже 133 человека — это больше, чем число 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
погибших в ходе всех других операций, проведен-
ных с момента основания нашей Организации. Мы 
осуждаем преднамеренные нападения на гума-
нитарных работников и отдаем дань памяти тем, 
кто погиб, спасая жизни других людей и облегчая 
страдания в чрезвычайных обстоятельствах. Отказ 
гражданскому населению в гуманитарном доступе и 
нападения на гуманитарных работников запрещены 
четвертой Женевской конвенцией и дополнитель-
ными протоколами к ней и могут приравниваться к 
военным преступлениям.

Лихтенштейн призывает к привлечению 
виновных к ответственности за серьезные нару-
шения международного права в области прав 
человека и гуманитарного права, в том числе в 
рамках расследований Международного уголов-
ного суда, который обладает юрисдикцией в 
отношении наиболее серьезных преступлений по 
международному праву, совершенных на терри-
тории Государства Палестина и палестинскими 
гражданами. Мы особенно обеспокоены многочис-
ленными сообщениями о совершенном членами 
ХАМАС сексуальном и гендерном насилии. Все 
подобные сообщения необходимо тщательно рассле-
довать, а виновные должны предстать перед судом. 

Кроме того, мы глубоко обеспокоены масштабной 
эскалацией насилия на Западном берегу, особенно 
ростом экстремизма со стороны поселенцев.

Пришло время дипломатии. Уже слишком 
поздно для того, чтобы предотвратить ужас пережи-
тых людьми страданий и чудовищную гибель людей, 
но еще не поздно положить конец нынешней ката-
строфе. Неотъемлемые права как израильского, так 
и палестинского народов можно обеспечить лишь 
при условии соблюдения права обоих этих наро-
дов на самоопределение, выраженного в принципе 
сосуществования двух государств. Необходимым 
условием является наличие серьезных, преданных 
своему делу и легитимных собеседников, готовых 
к конструктивному диалогу во имя мира, а также 
решительная поддержка со стороны международ-
ного сообщества.

Г-н Щерский (Польша) (говорит по-англий-
ски): Польша поддержала резолюцию ES-10/22, 
озаглавленную «Защита гражданских лиц и соблю-
дение правовых и гуманитарных обязательств», с 
учетом постоянной приверженности нашей страны 
принципам международного гуманитарного права. 
Многосторонние подходы и основанный на прави-
лах международный порядок всегда были и остаются 
для Польши ключевыми приоритетами. Поэтому 
мы хотим заявить о решительной поддержке огром-
ных усилий Генерального секретаря и Организации 
Объединенных Наций, направленных на преодо-
ление кризиса в секторе Газа, и дать им высокую 
оценку. Приверженность Польши этим ценностям 
находит свое отражение в ее участии в усилиях по 
облегчению тяжелого гуманитарного положения, 
в котором оказалось население Ближнего Востока, 
и восстановлению мира в регионе. На протяже-
нии десятилетий Польша участвует в проектах 
гуманитарной помощи и помощи в целях разви-
тия на Ближнем Востоке, уделяя особое внимание 
Палестине, включая Газу, а также Ливану и 
Иордании.

В свете сложившейся ситуации наша пози-
ция остается предельно ясной. Мы по-прежнему 
обеспокоены тяжелейшей гуманитарной ситуа-
цией в Газе. Поддерживаем все международные 
скоординированные усилия, направленные на 
восстановление спокойствия и скорейшее обеспече-
ние непрерывного поступления в Газу гуманитарной 
помощи гражданскому населению. Кроме того, 
хотели бы выразить благодарность сотрудникам 
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международных организаций и учреждений 
Организации Объединенных Наций, в частности 
Ближневосточного агентства для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР). 
Польша решила выделить дополнительные средства 
в размере более 2 млн долл. США по линии БАПОР, 
Всемирной продовольственной программы и Фонда 
ЮНИСЕФ для Газы. Решительно выступаем за 
обеспечение того, чтобы гуманитарная помощь 
распределялась учреждениями Организации 
Объединенных Наций и не попадала в руки 
террористов.

В то же время мы подчеркиваем, что терро-
ризм, направленный против мирного населения, 
не поддается никакому оправданию и недопу-
стим ни при каких обстоятельствах. Продолжаем 
решительно исходить из того, что Израиль, как 
и любая другая страна, имеет право на самообо-
рону и защиту своих граждан. Однако хотели бы 
подчеркнуть, что оно должно осуществляться в 
соответствии с нормами международного права, в 
том числе международного гуманитарного права. 
Гражданское население следует защищать. Мы 
вновь заявляем о своем решительном осуждении 
варварских террористических актов, совершен-
ных ХАМАС и другими боевыми группировками 
в Газе и принесшими смерть и страдания ни в чем 
не повинным жителям Израиля. Вновь обращаемся 
с призывом к немедленному и безоговорочному 
освобождению всех захваченных ХАМАС заложни-
ков. В этом смысле представленные Соединенными 
Штатами (A/ES-10/L.29) и Австрией (A/ES-10/L.28) 
проекты поправок, соответствуют нашей позиции. 
Полагаем, что они внесли ценный и важный вклад 
в разработку этого документа. Поэтому мы также 
решили их поддержать.

Г-н Ладеб (Тунис) (говорит по-арабски): 
Тунис проголосовал за эту резолюцию (резолю-
ция ES-10/22), поскольку в ней содержится призыв 
к немедленному гуманитарному прекраще-
нию огня и прекращению продолжающейся вот 
уже более 60 дней варварской агрессии против 
палестинского гражданского населения как в 
секторе Газа, так и на других оккупированных 
палестинских территориях. Она породила беспре-
цедентную гуманитарную трагедию, зверства и 
военные преступления со стороны оккупационных 
сил в отношении женщин, детей, пожилых людей, 

семей, пациентов, медицинских бригад, сотрудни-
ков гуманитарной помощи, персонала Организации 
Объединенных Наций и журналистов.

Мы надеялись, что этот же текст (см. S/2023/970) 
будет принят и в Совете Безопасности, который в 
очередной раз продемонстрировал, что находится 
в заложниках у узкокорыстных политических 
интересов. Совет явно не в состоянии выпол-
нять возложенные на него моральные и правовые 
обязанности. Если подобное будет повторяться, 
восстановить авторитет и имидж Совета будет 
невозможно.

Мы приветствуем позицию, которую 
занял Генеральный секретарь, и тот факт, что он 
решил задействовать положения статьи 99 Устава 
Организации Объединенных Наций. Мы вновь 
призываем международное сообщество и Совет 
Безопасности выполнять возложенные на них 
обязанности и обеспечить соблюдение международ-
ного права, международного гуманитарного права 
и международного права в области прав человека, 
поскольку речь идет о его долге, о срочной необхо-
димости, а не о деле выбора.

Все оккупационные силы должны поне-
сти наказание за совершаемые ими в отношении 
палестинского народа деяния, включая массовые 
убийства, акты геноцида и преступления, которые 
проходят при попустительстве международного 
сообщества, что лишь подстегивает продолжать 
агрессию и безрассудные деяния, попирающие все 
возможные договора.

Невозможно поставить на одну доску пала-
чей и их жертв, оккупантов и тех, кто страдает 
от оккупации и насильственного перемещения и 
подвергается наиболее гнусным формам коллек-
тивного наказания и нарушений. Нуждающиеся в 
защите мирные жители — это палестинцы, которых 
повсюду преследует израильская машина убийств. 
На глазах всего мира оккупационные силы унижают 
палестинцев, выселяют их из собственных домов, 
сдирают одежду и подвергают бесчеловечному 
отношению. На протяжении десятилетий тысячи 
этих людей томятся в тюрьмах, подконтрольных 
оккупантам, которые по-прежнему тысячами произ-
вольно арестовывают палестинцев.

Выглядит курьезом, что международное 
сообщество отмечает семьдесят пятую годовщину 
принятия Всеобщей декларации прав человека 
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одновременно с тем, как шаг за шагом разрушаются 
принципы защиты человеческого достоинства и 
уважения основных прав, особенно права на жизнь, 
которое постоянно нарушают оккупационные силы, 
что, впрочем, не замечают те, кто внутри многосто-
ронних организаций отвечает за его сохранение.

Совесть и обязательства остаются с нами, 
и история никогда не простит международному 
сообществу, если оно не прекратит агрессию 
против палестинского народа и не положит 
конец его страданиям. В ответ на то, что убиты 
более 18 000 мирных жителей, что каждые пять 
минут погибает ребенок, что в результате бомбар-
дировок разрушены более 300 000 домов, что более 
1,5 миллиона палестинцев вынуждены были бежать, 
что налетам подвергаются больницы, школы и 
места отправления культа, а также что принципами 
международного права и прав человека полностью 
пренебрегли, мы сталкиваемся с молчанием.

Принять резолюцию, подобную той, которую 
мы только что приняли, — важное дело. Однако 
гораздо важнее обеспечить ее выполнение, равно 
как и выполнение предшествующих ей резолюций. 
Поэтому мы вновь призываем международное сооб-
щество действовать эффективно и ответственно, 
избегая двойных стандартов, с тем чтобы обеспе-
чить защиту палестинского народа и положить 
конец связанным с оккупацией преступлениям. 
Тунис будет всегда поддерживать палестинский 
народ. Наша принципиальная позиция заключа-
ется в твердой поддержке его неотъемлемых прав 
на самоопределение, свободу, независимость и 
создание независимого, суверенного государства 
на территории Палестины со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе.

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-ан-
глийски): Гана неизменно заявляет о том, что на 
международном сообществе лежит обязанность 
помочь положить конец разворачивающейся 
в секторе Газа гуманитарной катастрофе, Для 
достижения этой цели несколько дней назад мы 
поддержали аналогичный проект резолюции в 
Совете Безопасности (S/2023/970). Сегодня мы 
поступили так же, поскольку полагаем, что в данный 
момент это единственно верное решение. Мы вновь 
осуждаем ни чем не оправданные нападения, совер-
шенные ХАМАС 7 октября, и требуем безусловного 
освобождения всех заложников. Подтверждаем 
нашу приверженность принципу сосуществования 

двух государств, и выражаем надежду на то, что 
прилагаемые в настоящее время международные 
посреднические усилия помогут окончательно разо-
рвать круг насилия.

Г-н Массари (Италия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Председателя Фрэнсиса за оперативный созыв и 
председательство на этой чрезвычайной специ-
альной сессии. Я хотел бы в первую очередь 
присоединиться к другим делегациям и выразить 
признательность за неустанные усилия Организации 
Объединенных Наций и всех гуманитарных партне-
ров на местах, которые оказывают помощь в весьма 
сложных условиях.

На сегодняшнем заседании Италия воздержа-
лась при голосовании по резолюции, озаглавленной 
«Защита гражданских лиц и выполнение право-
вых и гуманитарных обязательств» (резолюция 
ES-10/22), которая была только что принята после 
того, как ее внес представитель Египта, которого 
мы хотели бы искренне поблагодарить. Италия 
глубоко обеспокоена чрезвычайной гуманитарной 
ситуацией в Газе и ведет работу на двусторонней 
основе и совместно с нашими международными и 
региональными друзьями и партнерами, с тем чтобы 
облегчить страдания мирных жителей, поскольку в 
этом конфликте самую высокую цену платят наибо-
лее уязвимые лица, а именно: дети, женщины и 
пожилые люди. В партнерстве с Объединенными 
Арабскими Эмиратами Италия оказывает помощь 
в лечении раненых палестинцев, в том числе детей. 
Дополнительную помощь палестинцам оказываем 
и через учреждения Организации Объединенных 
Наций. Мы поддерживаем тесные контакты с 
нашими близкими арабскими друзьями и партне-
рами в регионе, с тем чтобы изучить пути достижения 
прочного мира и стабильности в регионе. В связи с 
этим будем поддерживать инициативы, направлен-
ные на деэскалацию, включая гуманитарные паузы, 
которые позволят облегчить доставку гуманитар-
ной помощи, защитить гражданское население и 
освободить всех заложников.

При этом мы решили воздержаться при голо-
совании, поскольку в резолюции по-прежнему 
отсутствуют многие элементы, в частности недвус-
мысленное осуждение жестоких и неизбирательных 
террористических нападений на ни в чем не повинных 
мирных жителей, совершенных ХАМАС 7 октя-
бря. Мы уже неоднократно заявляли об их самом 
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решительном осуждении. Надеялись, что такое 
осуждение найдет свое место в только что приня-
той резолюции, и мы подтверждаем эту позицию 
и сегодня, ожидая, что Генеральная Ассамблея и 
Совет Безопасности в ближайшее время смогут 
наконец осудить такие бесчеловечные преступле-
ния и признать единоличную ответственность 
ХАМАС за жестокое нападение 7 октября.

По этим причинам мы проголосовали за 
проекты поправок, предложенные Соединенными 
Штатами (A/ES-10/L.29) и Австрией (A/ES-10/L.28). 
Террору нет оправдания, и за совершенные 7 октя-
бря преступления следует отвечать. В этой связи 
позвольте мне напомнить об инициативе, кото-
рую совместно с Францией и Германией Италия 
представила в Европейском союзе и которая 
предусматривает введение дополнительных 
индивидуальных санкций против сторонников 
ХАМАС. Италия признает законное право Израиля 
на самооборону перед лицом такой террористи-
ческой угрозы. В то же время мы подчеркиваем, 
что осуществление права на самооборону должно 
происходить в полном соответствии с нормами 
международного права и международного гума-
нитарного права. Мы просили и будем просить 
Израиль сделать все возможное, чтобы свести 
жертвы среди гражданского населения к минимуму. 
Наконец, мы не должны упускать из виду общую 
картину. Мы твердо убеждены, что единственным 
осуществимым способом установления мира на 
Ближнем Востоке остается решение, предусматри-
вающее сосуществование двух государств.

Г-н Данди (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Наша делегация проголо-
совала за резолюцию, принятую Генеральной 
Ассамблеей (резолюция ES-10/22), поскольку она 
является подлинным проявлением совести и чело-
вечности на глобальном уровне. В резолюции 
содержится призыв к немедленному прекращению 
жестокой агрессии против братского палестинского 
народа.

Наша делегация хотела бы вновь высказать 
оговорку в связи с некоторыми формулировками в 
резолюции, которые могут означать отождествле-
ние израильских оккупантов с оккупированным 
палестинским народом — отождествление мясника 
с жертвой.

Я хотел бы поблагодарить Председателя 
Генеральной Ассамблеи г-на Денниса Фрэнсиса за 
возобновление десятой чрезвычайной специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи в целях обсуждения 
опасной ситуации на оккупированных палестин-
ских территориях, что особенно важно с учетом 
неспособности Совета Безопасности действовать 
из-за позиции Соединенных Штатов, которые 
препятствуют ему в выполнении своих обязанно-
стей, а именно — в поддержании международного 
мира и безопасности. Соединенные Штаты добива-
ются того, чтобы у Израиля и впредь был «зеленый 
свет» для продолжения жестокой агрессии в Газе.

Мы высоко оцениваем мужественный 
шаг, предпринятый Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций г-ном Антониу 
Гутерришем. Несмотря на яростную кампа-
нию, развернутую против него, он выполняет 
свои обязанности, ссылаясь на статью 99 Устава 
и предупреждая Совет Безопасности о том, что 
происходящее в секторе Газа представляет собой 
проблему, угрожающую международному миру и 
безопасности.

Наша страна выражает сожаление и серьез-
ную озабоченность в связи с ухудшением ситуации 
в секторе Газа. В своем письме на имя Председателя 
Генеральной Ассамблеи Генеральный комис-
сар Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) сооб-
щил ему, что возможности БАПОР по выполнению 
своего мандата в Газе стали весьма ограниченными. 
Он также подчеркнул, что БАПОР в данный момент 
сталкивается с большими трудностями, чем когда-
либо ранее, и призвал Генеральную Ассамблею 
немедленно принять меры в этом отношении.

Сегодня мы возобновляем сессию во 
второй раз менее чем за два месяца, поскольку 
Соединенные Штаты и некоторые западные страны 
добиваются того, чтобы палестинский вопрос был 
закрыт, и настаивают на убийстве детей Палестины 
в поддержку израильского образования. Это обра-
зование осуществляет беспрецедентный геноцид, 
вследствие которого на сегодняшний день муче-
нически погибли 18 000 человек, большинство из 
которых составляют женщины и дети. Это жесто-
кая кампания, в рамках которой Израиль также 
осуществляет нападения на журналистов и даже 
сотрудников Организации Объединенных Наций. 
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Израиль разрушает инфраструктуру и продолжает 
бесчеловечную блокаду сектора Газа, препятствуя 
доставке гуманитарной помощи и используя запре-
щенное на международном уровне оружие, в том 
числе зажигательные фосфорные бомбы. Израиль 
угрожает применением ядерной бомбы и проводит 
политику массового уничтожения. Его действия 
представляют собой военные преступления, престу-
пления против человечности, геноцид и этнические 
чистки. Израиль нарушает все нормы международ-
ного права и принципы гуманности.

Все должны знать, что происходящее сегодня 
на оккупированных палестинских территориях 
началось не 7 октября. События, которые имеют 
место сейчас, начались несколько десятилетий 
назад, поскольку Израиль продолжал отказывать 
палестинскому народу в праве на создание неза-
висимого государства со столицей в Иерусалиме. 
Израиль продолжает свою оккупацию и акты агрес-
сии с 1948 года.

Соединенные Штаты вновь применили 
право вето в Совете Безопасности (см. S/PV.9499). 
Они выступили против воли большинства членов 
Совета, и из-за их действий не был принят проект 
резолюции (S/2023/970). Цель этого проекта резо-
люции заключалась в достижении прекращения 
огня в гуманитарных целях; отказ от него является 
позорным оскорблением человеческих принципов 
и идет вразрез с утверждениями о стремлении к 
защите гражданских лиц. Нет никаких сомнений 
в том, что Вашингтон и другие западные государ-
ства ведут войну в секторе Газа вместе с Израилем, 
оккупирующей державой, с единственной целью — 
уничтожить палестинский народ и создать на месте 
гибели палестинских женщин и детей так назы-
ваемый «Великий Израиль», разрушив их дома и 
культурное наследие.

Вместо того, чтобы дать Совету Безопасности 
возможность выполнять свои обязанности после 
более чем двух месяцев массовых убийств и гено-
цида, Соединенные Штаты, применив право вето, 
обеспечили защиту военных преступников, чтобы у 
них и впредь был «зеленый свет» для новых массовых 
убийств, разрушений и перемещения населения. Это 
парадоксально: государство, которое утверждает, что 
защищает демократию и права человека, и призвано 
вносить вклад в поддержание международного 
мира и безопасности, теперь препятствует Совету 
Безопасности в выполнении его обязанностей, 

а именно в прекращении израильской агрессии. 
Происходящее доказывает, что Соединенные Штаты 
придерживаются предвзятой политики, когда речь 
идет о защите Израиля и предоставлении ему 
иммунитета применительно к ответственности за 
нарушение международного права и положений 
Устава Организации Объединенных Наций.

Мы все видели, что неудачные попытки 
Совета Безопасности предпринять действия послу-
жили для Израиля стимулом продолжать неуклонно 
и систематически совершать после паузы престу-
пления, ложно утверждая, что у него есть право на 
самооборону, пока некоторые западные государства 
проливают крокодиловы слезы и говорят о прин-
ципах гуманности в других регионах мира. Такие 
действия представляют собой вопиющий пример 
лицемерия на международном уровне и применения 
в интересах крупнейших западных стран двойных 
стандартов, когда речь идет о таких ценностях, как 
право и справедливость. Я хотел бы сказать этим 
странам  —  они знают, что я имею в виду именно 
их,  —  что мы никогда больше им не поверим.

Сегодня Израиль разжигает пламя в регионе, 
чтобы он оказался на грани краха, который невоз-
можно предотвратить; при этом он продолжает 
совершать в Палестине жестокие преступления, 
одновременно осуществляя акты агрессии на окку-
пированных сирийских Голанах и агрессию против 
территорий Сирийской Арабской Республики, 
направленную против гражданских аэропортов и 
инфраструктуры. Кроме того, Израиль продолжает 
агрессию против Ливана, совершая грубые нару-
шения международного права и Устава. Подобные 
действия еще раз подтверждают, что Израиль — 
это лишь инструмент, который используется для 
того, чтобы сеять в регионе хаос и распространять 
терроризм. Данные события представляют собой 
главную угрозу международному и региональ-
ному миру и безопасности. При этом Соединенные 
Штаты и их партнеры защищают Израиль, моби-
лизуя свои флоты в восточном Средиземноморье и 
оказывая израильскому образованию, которое они 
используют в качестве инструмента, беспрецедент-
ную военную и финансовую поддержку.

В заключение Сирийская Арабская 
Республика хотела бы еще раз подчеркнуть следу-
ющее: мы поддерживаем братский палестинский 
народ в его борьбе за освобождение оккупированной 
территории и создание суверенного, независимого 
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государства со столицей в Иерусалиме. Решительно 
отмечаем необходимость немедленного прекра-
щения израильской агрессии, безотлагательного 
оказания гуманитарной помощи палестинскому 
народу в секторе Газа и предотвращения его насиль-
ственного перемещения, а также обеспечения того, 
чтобы Израиль и его сторонники были привлечены к 
ответственности, и недопущения безнаказанности.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мир 
вот уже более двух месяцев является свидетелем 
того, как в зоне палестино-израильского конфликта 
разгорается чудовищная драма. Буквально каждый 
час в Газе гибнут десятки ни в чем не повинных 
мирных жителей. Отмечаем усилия Группы араб-
ских государств во главе с Египтом по подготовке 
соответствующего проекта резолюции Генеральной 
Ассамблеи с требованиями прекращения огня 
и немедленного освобождения заложников для 
предотвращения гуманитарной катастрофы в Газе 
(резолюция ES-10/22). Со своей стороны высту-
пили спонсорами инициативы арабских стран и 
надеемся, что вслед за Генеральной Ассамблеей и 
Совет Безопасности сможет наконец-то выполнить 
свои обязательства. Тем более, что представители 
Объединенных Арабских Эмиратов подготовили и 
внесли на рассмотрение Совета Безопасности еще 
один проект резолюции — по наращиванию и мони-
торингу доставки гуманитарной помощи в Газу 
(S/2023/1029).

На наших с вами глазах фактически реализу-
ется план «вбомбить» сектор Газа в каменный век. 
Масштаб этой катастрофы вынудил Генерального 
секретаря впервые за долгие годы прибег-
нуть к своим полномочиям по статье 99 Устава 
Организации Объединенных Наций и призвать 
Совет Безопасности принять решение о прекра-
щении кровопролития. С горечью вынуждены 
констатировать, что за все это время коллективные 
усилия в рамках Организации Объединенных Наций 
не привели к нужному результату. Но причина не 
в том, что многосторонняя дипломатия «пробук-
совывает». Дело и не в «неспособности» Совета 
Безопасности выполнить свое предназначение, как 
об этом говорят некоторые, в том числе сегодня. 
Давайте называть вещи своими именами: причина 
в том, что на пути всех миротворческих усилий 
глухим заслоном стоят Соединенные Штаты.

С самого начала Соединенные Штаты прямо 
отвергали многостороннюю дипломатию. От 
американских представителей мы слышали, что 
пока Вашингтон занимается двусторонней «тихой 
дипломатией» «на земле», никому не надо в это 
вмешиваться, чтобы, мол, ему не мешать. Вот глав-
ная причина того, что Совет Безопасности за все это 
время не смог принять никаких решительных мер.

Целый ряд его членов предлагал проекты реше-
ний по урегулированию ситуации, добросовестно, 
почти круглосуточно, вел по ним анапряженные 
переговоры. Объединенные Арабские Эмираты, 
Россия и Китай на постоянной основе запрашивают 
заседания Совета для обсуждения ситуации в Газе 
— чего, кстати, ни разу не сделали наши западные 
коллеги. Россия еще 16 октября предложила самый 
первый проект резолюции (S/2023/772) о немедлен-
ном прекращении огня. Западные делегации его не 
поддержали.

Из-за американского вето не прошел и бразиль-
ский проект (S/2023/773), набиравший достаточную 
поддержку членов Советов Безопасности. С тех 
пор произошло много страшных событий, которые 
выявили безальтернативность того, о чем мы гово-
рили с самого начала, — однозначного требования 
к сторонам прекратить боевые действия и насилие. 
Именно требования, а не просьбы, как и подобает 
Совету Безопасности.

Совет Безопасности вплотную подошел к 
такому решению 8 декабря. Вокруг проекта с поло-
жением о прекращении огня, сформулированного 
Группой арабских государств и внесенного от ее 
имени Объединенными Арабскими Эмиратами 
(S/2023/970), сплотились более 100 соавторов. 
«Короткий, простой и жизненно важный» доку-
мент, как его охарактеризовали авторы из делегации 
Объединенных Арабских Эмиратов, содержал также 
требования гуманитарного доступа и освобождения 
заложников, то есть подтверждал необходимость 
полного и неукоснительного соблюдения норм 
международного гуманитарного права, прежде 
всего по защите гражданского населения в усло-
виях вооруженного конфликта. Иными словами, 
текст содержал все то, о чем в своем беспреце-
дентном обращении в Совете Безопасности просил 
Генеральный секретарь (см. S/PV.9498).

Мы высоко оцениваем усилия Абу-Даби 
по подготовке и продвижению данного доку-
мента, мужественную и последовательную линию 
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эмиратских коллег. В итоге их проект получил 
поддержку 13 членов Совета Безопасности. Однако 
Соединенные Штаты вновь, как и 18 октября 
(см. S/PV.9442), выгораживая своего главного ближ-
невосточного союзника, заветировали решение 
Совета Безопасности, а Соединенное Королевство 
не нашло в себе смелости оставить Вашингтон в 
одиночестве и воздержалось.

Итог таких шагов англосаксонского тандема 
— продолжение чудовищного кровопролития, новые 
тысячи погибших и катастрофические разрушения. 
Заветировав призыв к прекращению огня, амери-
канская сторона фактически выдала «лицензию на 
убийство» и теперь несет всю полноту ответствен-
ности за каждую новую жертву конфликта в Газе. 
Делить эту вину с ними остальные члены Совета 
Безопасности и члены Организации Объединенных 
Наций в целом не должны.

Я только что вернулся из поездки ряда 
членов Совета Безопасности и новых членов 
Совета Безопасности на контрольно-пропускной 
пункт «Рафах», организованной Объединенными 
Арабскими Эмиратами и Египтом. Там мы имели 
возможность пообщаться с местными властями, 
сотрудниками Египетского общества Красного 
Полумесяца и Палестинского общества Красного 
Полумесяца, представителями Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и органи-
зации работ и страновой группой Организации 
Объединенных Наций, неправительственными 
организациями, посетить госпиталь в Эль-Арише 
и пообщаться по видеосвязи с сотрудниками поле-
вого госпиталя Объединенных Арабских Эмиратов 

в Газе, побывать на опреснительной станции, 
построенной Эмиратами на границе с сектором, 
и, естественно, посетить контрольно-пропускной 
пункт «Рафах».

Эта поездка позволила нам лучше предста-
вить, что происходит в анклаве. Покалеченные дети 
в больнице, мать с ампутированными конечностями, 
потерявшая всю семью, но родившая ребенка, сотни 
готовых к отправке грузовиков с гуманитарной 
помощью, которые ждут многочисленных проверок 
в Египте, Израиле, а потом снова в Египте, а потом 
«по каплям» пропускаются в Газу. В секторе ужаса-
ющая гуманитарная катастрофа и с каждым днем 
там становится все хуже, хотя представить, что 
может быть хуже того, что сейчас, невозможно. От 
всех наших собеседников мы слышали только одно 
— необходимо прекращение огня, необходимо оста-
новить эту бойню. Мне на память приходит блокада 
Ленинграда нацистами во время Второй мировой 
войны, которая длилась почти 900 дней и унесла в 
результате бомбардировок и голода жизни более чем 
миллиона ленинградцев. Неужели Газе уготована 
такая же судьба? Невозможно себе представить, что 
это происходит в наше время.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов 
голосования после голосования на этом заседании. 
Мы заслушаем остальных ораторов с разъяснени-
ями мотивов голосования в пятницу, 15 декабря, 
в 15 ч 00 мин в этом зале, после чего возобновим 
прения по пункту 5 повестки дня.

Заседание закрывается в 18 ч 15 мин.
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